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10. ¹Exo/menon de\ tw½n ei¹rhme/nwn e)stiìn e)pelqeiÍn periì

xro/  nou: prw½ton de\ kalw½j eÃxei diaporh=sai periì au)tou=

kaiì dia\ tw½n e)cwterikw½n lo/gwn, po/teron tw½n oÃntwn

e)stiìn hÄ tw½n mh\ oÃntwn, eiåta ti¿j h( fu/sij au)tou=. oÀti me\n

ouÅn hÄ oÀlwj ou)k eÃstin hÄ mo/lij kaiì a)mudrw½j, e)k tw½nde/ tij

aÄn u(popteu/seien. to\ me\n ga\r au)tou= ge/gone kaiì ou)k eÃstin,

to\ de\ me/llei kaiì ouÃpw eÃstin. e)k de\ tou/twn kaiì o( aÃpeiroj

kaiì o( a)eiì lambano/menoj xro/noj su/gkeitai. to\ d' e)k mh\

oÃn twn sugkei¿menon a)du/naton aÄn eiånai do/ceie mete/xein

ou)si¿aj. 

Pro\j de\ tou/toij panto\j meristou=, aÃnper vÅ, a) na/gkh,

oÀte eÃstin, hÃtoi pa/nta ta\ me/rh eiånai hÄ eÃnia: tou= de\ xro/ -

nou ta\ me\n ge/gone ta\ de\ me/llei, eÃsti d' ou)de/n, oÃntoj me -

ri stou=. to\ de\ nu=n ou) me/roj: metreiÍ te ga\r to\ me/roj, kaiì

sugkeiÍsqai deiÍ to\ oÀlon e)k tw½n merw½n: o( de\ xro/noj ou)

do keiÍ sugkeiÍsqai e)k tw½n nu=n. eÃti de\ to\ nu=n, oÁ fai¿netai

di ori¿zein to\ parelqo\n kaiì to\ me/llon, po/teron eÁn kaiì

tau) to\n a)eiì diame/nei hÄ aÃllo kaiì aÃllo, ou) r(#/dion i¹deiÍn. ei¹
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10. Επόµενο, µετά από όσα έχουµε πει, είναι να εξε-
τάσουµε το θέµα «χρόνος». Και σχετικά µε τον χρόνο
καλό είναι για αρχή να προβληµατιστούµε και µέσα
από τις τρέχουσες αντιλήψεις139: άραγε ο χρόνος ανήκει
στα υπαρκτά ή δεν ανήκει; Ύστερα ερχόµαστε στο ε ρώ -
τηµα ποια είναι η φύση του χρόνου.

Για το πρώτο ερώτηµα (της ύπαρξης): Ότι ο χρόνος
είναι είτε ολωσδιόλου ανύπαρκτος είτε µόλις και µετά
βίας υπαρκτός, µπορεί κανείς να το υποπτευθεί από τα
ακόλουθα. 

Πρώτον· το ένα µέρος του υπήρξε, και πλέον δεν υ -
πάρ  χει· το άλλο θα υπάρξει, και ακόµη δεν υπάρχει.
Αυ  τά είναι τα συστατικά στοιχεία τόσο του χρόνου εν
γένει όσο και του εκάστοτε χρονικού διαστήµατος. Αλ -
λά οτιδήποτε συνίσταται από µη-υπαρκτά αποκλείεται
να µετέχει στο είναι –έτσι φαίνεται τουλάχιστον. 

Δεύτερον· καθετί που µπορεί να διαιρεθεί σε µέρη, αν
πρόκειται να είναι υπαρκτό, θα έχει αναγκαστικά,
όταν έρθει στην ύπαρξη, είτε όλα του τα µέρη υπαρκτά
είτε ορισµένα από αυτά. Όµως, από τα µέρη του χρό -
νου –ο χρόνος είναι κάτι που µπορεί να διαιρεθεί σε
µέρη– άλλα υπήρξαν, άλλα θα υπάρξουν, µα κανένα
δεν υπάρχει. Το «τώρα»140, βέβαια, δεν είναι µέρος· γιατί
ένα µέρος λειτουργεί ως µέτρο, και παράλληλα το σύ -
νολο πρέπει να συνίσταται από τα µέρη του. Ο χρόνος,
όµως, δεν µοιάζει να συνίσταται από τα «τώρα». 

Τρίτον· είναι πολύ δύσκολο να δούµε τι συµβαίνει µε
το «τώρα», το οποίο φαίνεται να διακρίνει και να ορίζει
το παρελθόν και το µέλλον: είναι άραγε το «τώρα» ένα
και παραµένει πάντα το ίδιο, ή είναι συνεχώς διαφορε-
τικό; 
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me\n ga\r ai¹eiì eÀteron kaiì eÀteron, mhde\n d' e)stiì tw½n e)n t%½

xro/n% aÃllo kaiì aÃllo me/roj aÀma (oÁ mh\ perie/xei, to\ de\

perie/xetai, wÐsper o( e)la/ttwn xro/noj u(po\ tou= plei¿ o noj),

to\ de\ nu=n mh\ oÄn pro/teron de\ oÄn a)na/gkh e)fqa/rqai po te/,

kaiì ta\ nu=n aÀma me\n a)llh/loij ou)k eÃstai, e)fqa/rqai de\

a)na/gkh a)eiì to\ pro/teron. e)n au(t%½ me\n ouÅn e)fqa/rqai ou)x

oiâo/n te dia\ to\ eiånai to/te, e)n aÃll% de\ nu=n e)fqa/rqai to\

pro/ teron nu=n ou)k e)nde/xetai. eÃstw ga\r a)du/naton e) xo/ -

mena eiånai a)llh/lwn ta\ nu=n, wÐsper stigmh\n stigmh=j.

eiãper ouÅn e)n t%½ e)fech=j ou)k eÃfqartai a)ll' e)n aÃll%, e)n

toiÍj metacu\ [toiÍj] nu=n a)pei¿roij ouÅsin aÀma aÄn eiãh: tou=to

de\ a)du/naton. a)lla\ mh\n ou)d' ai¹eiì to\ au)to\ diame/nein du -

na to/n: ou)deno\j ga\r diairetou= peperasme/nou eÁn pe/raj

eÃstin, ouÃte aÄn e)f' eÁn vÅ sunexe\j ouÃte aÄn e)piì plei¿w: to\ de\

nu=n pe/raj e)sti¿n, kaiì xro/non eÃsti labeiÍn peperasme/non.

eÃti ei¹ to\ aÀma eiånai kata\ xro/non kaiì mh/te pro/teron mh/te
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Για την περίπτωση που το «τώρα» είναι συνεχώς δια-
φορετικό: Με δεδοµένα ότι: α) κανένα από τα διαφορε-
τικά µέρη του χρόνου δεν συνυπάρχει µε άλλο µέρος
(εκτός από την περίπτωση που το ένα µέρος περιέχει το
άλλο κατά τον τρόπο που ο περισσότερος χρόνος περι-
έχει τον λιγότερο), και β) το «τώρα» δεν υπάρχει πια
–είχε υπάρξει προηγουµένως και υποχρεωτικά κάποτε
έπαψε να υπάρχει–, τότε και τα «τώρα» δεν είναι δυ να -
τό να συνυπάρχουν µεταξύ τους, αλλά υποχρεωτικά
πρέ πει να έχει πάψει να υπάρχει το ένα και µετά να
έρθει το άλλο. 

Μπορεί να έχει πάψει να υπάρχει το ένα «τώρα» µέ -
σα στη διάρκεια του εαυτού του; Αποκλείεται, διότι
τότε ο εαυτός του συνέχιζε να υπάρχει. Μήπως, όµως,
µπορεί να έχει πάψει να υπάρχει το πρότερο «τώρα»
µέσα στη διάρκεια κάποιου άλλου; Πάλι αποκλείεται,
διότι είναι αδύνατο –έτσι το δεχόµαστε– να επικα λύ -
πτονται µεταξύ τους τα «τώρα», όπως επικαλύπτεται
τοπικό σηµείο µε σηµείο141. Αν, λοιπόν, το «τώρα» δεν
έχει πάψει να υπάρχει µέσα στη διάρκεια του εποµένου
«τώρα» αλλά µέσα σε ένα τρίτο «τώρα», θα συνυπάρχει
µε τα ενδιάµεσα «τώρα», τα οποία είναι άπειρα· αυτό,
όµως, είναι άτοπο.

Για την περίπτωση που το «τώρα» παραµένει πάντα
το ίδιο: Kαι αυτή αποκλείεται· διότι από όσα είναι διαι-
ρετά, κανένα πεπερασµένο δεν έχει µόνο ένα πέρας-
όριο, είτε παρουσιάζει συνέχεια σε µία µόνο διάσταση
είτε σε περισσότερες. Αλλά το «τώρα δα» είναι πέρας-
όριο, και όµως επιτρέπει να διακρίνουµε ένα χρονικό
διάστηµα πεπερασµένο.

Τέταρτον, µε δεδοµένα ότι: α) «τώρα» σηµαίνει συ νύ -
παρξη στο χρόνο, δηλαδή κάτι, χωρίς να διακρίνεται σε
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uÀsteron to\ e)n t%½ au)t%½ eiånai kaiì e(niì [t%½] nu=n e)stin, ei¹ ta/

te pro/teron kaiì ta\ uÀsteron e)n t%½ nu=n t%di¿ e)stin, aÀma aÄn

eiãh ta\ eÃtoj geno/mena muriosto\n toiÍj genome/noij th/me -

ron, kaiì ouÃte pro/teron ouÃte uÀsteron ou)de\n aÃllo aÃllou. 

Pe riì me\n ouÅn tw½n u(parxo/ntwn au)t%½ tosau=t' eÃstw

dihporhme/na: ti¿ d' e)stiìn o( xro/noj kaiì ti¿j au)tou= h( fu/sij,

o( moi¿wj eÃk te tw½n paradedome/nwn aÃdhlo/n e)stin, kaiì pe -

riì wÒn tugxa/nomen dielhluqo/tej pro/teron. oi¸ me\n ga\r

th\n tou= oÀlou ki¿nhsin eiånai¿ fasin, oi¸ de\ th\n sfaiÍran au) -

th/n. kai¿toi th=j perifora=j kaiì to\ me/roj xro/noj ti¿j e)sti,

perifora\ de/ ge ouÃ: me/roj ga\r perifora=j to\ lhfqe/n, a)ll'

ou) perifora/. eÃti d' ei¹ plei¿ouj hÅsan oi¸ ou)ranoi¿, o(moi¿wj

aÄn hÅn o( xro/noj h( o(touou=n au)tw½n ki¿nhsij, wÐste polloiì

xro/ noi aÀma. h( de\ tou= oÀlou sfaiÍra eÃdoce me\n toiÍj ei¹ pou= -

sin eiånai o( xro/noj, oÀti eÃn te t%½ xro/n% pa/nta e)stiìn kaiì

e)n tv= tou= oÀlou sfai¿r#: eÃstin d' eu)hqikw¯teron to\ ei¹ rh -

me/non hÄ wÐste periì au)tou= ta\ a)du/nata e)piskopeiÍn.

)Epeiì de\ dokeiÍ ma/lista ki¿nhsij eiånai kaiì metabolh/ tij

o( xro/noj, tou=t' aÄn eiãh skepte/on. h( me\n ouÅn e(ka/stou me -

ta bolh\ kaiì ki¿nhsij e)n au)t%½ t%½ metaba/llonti mo/non e) -

sti¿n, hÄ ouÂ aÄn tu/xv oÄn au)to\ to\ kinou/menon kaiì meta ba/l -

lon: o( de\ xro/noj o(moi¿wj kaiì pantaxou= kaiì para\ pa=sin.
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κάτι πρότερο και κάτι ύστερο, να υπάρχει εντός ενός
και ενιαίου, και β) τα πρότερα και τα ύστερα ενυ πάρ -
χουν σ’ αυτό το ενιαίο «τώρα», τότε όσα έγιναν µύρια
χρόνια πριν θα συνυπάρχουν µε τα τωρινά, και κανένα
δεν θα είναι τελικά πρότερο ή ύστερο του άλλου.

Για τα τρέχοντα γνωρίσµατα, λοιπόν, του χρόνου αρ -
κεί ο µέχρι τώρα προβληµατισµός µας142· αλλά για το τι
είναι ο χρόνος και ποια είναι η φύση του, είτε βασι-
στούµε στην παράδοση είτε βασιστούµε σε όσα προη-
γουµένως έτυχε να διατρέξουµε, δεν φαίνεται φως· διό -
τι άλλοι λένε ότι χρόνος είναι η κίνηση του σύµπαντος,
άλλοι λένε ότι είναι η ίδια η σφαίρα του σύµπαντος143. 

Αλλά, πρώτον, και το οποιοδήποτε µέρος της περι-
στροφής είναι επίσης κάποιος χρόνος, αλλά περιστρο-
φή σίγουρα δεν είναι, αφού το συγκεκριµένο µέρος εί -
ναι τµήµα περιστροφής και όχι περιστροφή. Δεύτερον,
αν υπήρχαν στερεώµατα περισσότερα του ενός, σύµ -
φω  να µε τον παραπάνω ορισµό θα ήταν χρόνος η κίνη -
ση του καθενός από αυτά, µε αποτέλεσµα να υπήρχαν
πολλοί χρόνοι ταυτόχρονοι. Ύστερα, όσοι είπαν ότι ο
χρόνος είναι η σφαίρα του σύµπαντος, το φαντάστη -
καν επειδή τα πάντα είναι αφενός µέσα στο χρόνο, α -
φε τέρου µέσα στη σφαίρα του σύµπαντος. Πρόκειται
για άποψη πιο ανόητη από την προηγούµενη, και αδυ -
να τούµε να εξετάσουµε τους λόγους που την απο -
κλείουν. 

Αυτό που πρέπει µάλλον να εξετάσουµε είναι η πολύ
συνηθισµένη αντίληψη για τον χρόνο ως κάποιας µορ-
φής κίνηση και µεταβολή144. Κάθε µεταβολή και κίνηση,
λοιπόν, συµβαίνει ακριβώς µόνο στο ον που µεταβάλ-
λεται ή σε όποιο τυχαίνει να ανήκει αυτό που κινείται
και µεταβάλλεται145· ο χρόνος, όµως, δεν κάνει διακρί -
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eÃti de\ metabolh\ me/n e)sti qa/ttwn kaiì bradute/ra, xro/noj

d' ou)k eÃstin: to\ ga\r bradu\ kaiì taxu\ xro/n% wÐristai, ta -

xu\ me\n to\ e)n o)li¿g% polu\ kinou/menon, bradu\ de\ to\ e)n

poll%½ o)li¿gon: o( de\ xro/noj ou)x wÐristai xro/n%, ouÃte t%½

poso/j tij eiånai ouÃte t%½ poio/j. oÀti me\n toi¿nun ou)k eÃstin

ki¿nhsij, fanero/n: mhde\n de\ diafere/tw le/gein h(miÍn e)n t%½

paro/nti ki¿nhsin hÄ metabolh/n. 

11. ¹Alla\ mh\n ou)d' aÃneu ge metabolh=j: oÀtan ga\r mhde\n

au)toiì metaba/llwmen th\n dia/noian hÄ la/qwmen meta -

ba/l lontej, ou) dokeiÍ h(miÍn gegone/nai xro/noj, kaqa/per

ou)de\ toiÍj e)n SardoiÍ muqologoume/noij kaqeu/dein para\

toiÍj hÀrwsin, oÀtan e)gerqw½si: suna/ptousi ga\r t%½ pro/ te -

ron nu=n to\ uÀsteron nu=n kaiì eÁn poiou=sin, e)cairou=ntej dia\

th\n a)naisqhsi¿an to\ metacu/. wÐsper ouÅn ei¹ mh\ hÅn eÀteron

to\ nu=n a)lla\ tau)to\ kaiì eÀn, ou)k aÄn hÅn xro/noj, ouÀtwj kaiì

e) peiì lanqa/nei eÀteron oÃn, ou) dokeiÍ eiånai to\ metacu\ xro/ -

noj. ei¹ dh\ to\ mh\ oiãesqai eiånai xro/non to/te sumbai¿nei h( -
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σεις· υπάρχει παντού και στα πάντα. 
Επιπλέον, υπάρχει µεταβολή ταχύτερη και βραδύτε-

ρη, αλλά χρόνος ταχύτερος και βραδύτερος δεν υπάρ -
χει· ίσα-ίσα το βραδύ και το ταχύ έχουν οριστεί από τον
χρόνο (ταχύ είναι οτιδήποτε κινείται πολύ σε λίγο χρό -
νο, ενώ βραδύ οτιδήποτε κινείται λίγο σε πολύ χρόνο)·
αντιθέτως, ο χρόνος δεν έχει καθοριστεί από τον χρόνο,
ούτε ως προς τον ποσόν του ούτε ως προς το ποιόν
του146. Είναι, συνεπώς, από τη µία φανερό ότι ο χρόνος
δεν είναι κίνηση147 (προς το παρόν148 ας δεχτούµε ότι
ταυ τίζονται οι όροι κίνηση και µεταβολή).

11. Μπορεί ο χρόνος να µην είναι µεταβολή, αλλά
σίγουρα δεν νοείται και ύπαρξη του χρόνου άνευ µετα-
βολής149· διότι στις περιπτώσεις που δεν αντιλαµβανό-
µαστε οι ίδιοι κάποια µεταβολή ή συµβαίνει κάποια και
δεν τη συνειδητοποιούµε, δεν µας φαίνεται να έχει
περάσει χρόνος150. Παράδειγµα αυτό που λέει ο µύθος,
ότι δεν έχει περάσει χρόνος για εκείνους που πάνε και
κοιµούνται δίπλα στους ήρωες της Σαρδηνίας151: όταν
ξυπνήσουν, συνάπτουν το πρότερο του ύπνου «τώρα»152

µε το ύστερο «τώρα» και τα κάνουν ένα, σβήνοντας µε
απώλεια συνείδησης τα ενδιάµεσα. Ισχύει, µε άλλα
λόγια, η εξής αναλογία: αν δεν ήταν διαφοροποιηµένο
το εκάστοτε «τώρα» αλλά ένα και το αυτό, δεν θα υ -
πήρ χε χρόνος· µε τον ίδιο ακριβώς τρόπο, επειδή στους
κοιµισµένους του µύθου διαφεύγει η διαφοροποίηση
του πρότερου και του ύστερου «τώρα», δεν αντιλαµ βά -
νο νται ως χρόνο το ενδιάµεσο διάστηµα. Άρα, µε δεδο-
µένα ότι: 

α) από τη µία µάς συµβαίνει να φανταζόµαστε ότι
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miÍn, oÀtan mh\ o(ri¿swmen mhdemi¿an metabolh/n, a)ll' e)n e(niì

kaiì a)diaire/t% fai¿nhtai h( yuxh\ me/nein, oÀtan d' ai¹ sqw¯ -

me qa kaiì o(ri¿swmen, to/te fame\n gegone/nai xro/non, fa -

ne ro\n oÀti ou)k eÃstin aÃneu kinh/sewj kaiì metabolh=j xro/ -

noj. oÀti me\n ouÅn ouÃte ki¿nhsij ouÃt' aÃneu kinh/sewj o( xro/ -

noj e)sti¿, fanero/n: lhpte/on de/, e)peiì zhtou=men ti¿ e)stin o(

xro/ noj, e)nteu=qen a)rxome/noij, ti¿ th=j kinh/sew¯j e)stin. aÀma

ga\r kinh/sewj ai¹sqano/meqa kaiì xro/nou: kaiì ga\r e)a\n vÅ

sko/toj kaiì mhde\n dia\ tou= sw¯matoj pa/sxwmen, ki¿nhsij

de/ tij e)n tv= yuxv= e)nv=, eu)qu\j aÀma dokeiÍ tij gegone/nai kaiì

xro/noj. a)lla\ mh\n kaiì oÀtan ge xro/noj dokv= gegone/nai

tij, aÀma kaiì ki¿nhsi¿j tij dokeiÍ gegone/nai. wÐste hÃtoi

ki¿nhsij hÄ th=j kinh/sew¯j ti¿ e)stin o( xro/noj. e)peiì ouÅn ou)

ki¿nhsij, a)na/gkh th=j kinh/sew¯j ti eiånai au)to/n. 

)Epeiì de\ to\ kinou/menon kineiÍtai eÃk tinoj eiãj ti kaiì pa=n

me/geqoj sune xe/j, a)kolouqeiÍ t%½ mege/qei h( ki¿nhsij: dia\

ga\r to\ to\ me/ ge qoj eiånai sunexe\j kaiì h( ki¿nhsi¿j e)stin

sune xh/j, dia\ de\ th\n ki¿nhsin o( xro/noj: oÀsh ga\r h( ki¿nhsij,

219a
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δεν υπήρξε χρόνος, όποτε δεν θέσουµε τα όρια έστω
µίας µεταβολής αλλά φανταζόµαστε ότι η ψυχή παρα-
µένει σε κάτι το ενικό και ενιαίο·

β) από την άλλη λέµε ότι έχει περάσει χρόνος, όποτε
αισθανθούµε κάποια µεταβολή και θέσουµε τα όριά
της, συµπεραίνουµε ότι ο χρόνος προφανώς δεν υ πάρ -
χει άνευ κινήσεως και µεταβολής. Είναι, συνεπώς, φα -
νερό ότι, ενώ ο χρόνος δεν είναι κίνηση, δεν υπάρχει
και χωρίς αυτήν153.

Αφού, λοιπόν, είµαστε στην αναζήτηση της φύσης
του χρόνου, πρέπει να αρχίσουµε την έρευνά µας ακρι -
βώς από τούτο: ποια σχέση έχει ο χρόνος µε την κίνηση·
διότι µαζί µε κάποια κίνηση αντιλαµβανόµαστε και
τον χρόνο. Και µάλιστα, αν είναι σκοτεινά και δεν λαµ-
βάνουµε κανένα σωµατικό ερέθισµα, πλην όµως λαµ-
βάνει χώρα στην ψυχή κάποια κίνηση154, άµεσα και
ταυ τόχρονα µε αυτήν την κίνηση έχουµε την εντύπωση
ότι έχει περάσει και κάποιος χρόνος. Αλλά και αντι -
στρό  φως, όταν έχουµε την εντύπωση ότι έχει περάσει
κά ποιος χρόνος, θεωρούµε ότι µαζί του έχει λάβει χώ -
ρα και κάποια κίνηση. Συµπέρασµα: ο χρόνος είτε κίνη -
ση είναι είτε κάτι που ανήκει στην κίνηση. Αφού, λοι -
πόν, ο χρόνος δεν είναι κίνηση, υποχρεωτικά είναι κάτι
που ανήκει στην κίνηση.

Με δεδοµένα ότι κάθε κινούµενο κινείται από ένα
σηµείο προς άλλο155 και ότι το συνολικό διάστηµα είναι
συνεχές, η κίνηση είναι συνακόλουθη αυτού του δια-
στήµατος156· για τον λόγο, τώρα, ότι το διάστηµα είναι
συνεχές, και η κίνηση είναι συνεχής· και για τον λόγο
ότι η κίνηση είναι συνεχής, και ο χρόνος είναι συ νε -
χής157· διότι όσο διαρκεί η εκάστοτε κίνηση, τόσος θεω -
ρείται πως είναι κάθε φορά και ο χρόνος που έχει περά-
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tosou=toj kaiì o( xro/noj ai¹eiì dokeiÍ gegone/nai. to\ dh\ pro/ -

teron kaiì uÀsteron e)n to/p% prw½to/n e)stin. e)ntau=qa me\n dh\

tv= qe/sei: e)peiì d' e)n t%½ mege/qei eÃsti to\ pro/teron kaiì uÀ -

ste ron, a)na/gkh kaiì e)n kinh/sei eiånai to\ pro/teron kaiì uÀs-

teron, a)na/logon toiÍj e)keiÍ. a)lla\ mh\n kaiì e)n xro/n% eÃstin

to\ pro/teron kaiì uÀ ste ron dia\ to\ a)kolouqeiÍn a)eiì qate/r%

qa/teron au)tw½n. eÃsti de\ to\ pro/teron kaiì uÀsteron e)n tv=

kinh/sei oÁ me/n pote oÄn ki¿nhsij [e)stin]: to\ me/ntoi eiånai

au)t%½ eÀteron kaiì ou) ki¿nhsij. 

)Alla\ mh\n kaiì to\n xro/non ge gnwri¿zomen oÀtan o(ri¿sw -

men th\n ki¿nhsin, t%½ pro/teron kaiì uÀsteron o(ri¿zontej: kaiì

to/te fame\n gegone/nai xro/non, oÀtan tou= pro te/ rou kaiì

u(ste/rou e)n tv= kinh/sei aiãsqhsin la/bwmen. o(ri¿ zo men de\ t%½

aÃllo kaiì aÃllo u(polabeiÍn au)ta/, kaiì metacu/ ti au)tw½n eÀ -

te ron: oÀtan ga\r eÀtera ta\ aÃkra tou= me/sou noh/swmen, kaiì

du/o eiãpv h( yuxh\ ta\ nu=n, to\ me\n pro/teron to\ d' uÀste ron,

to/te kaiì tou=to/ famen eiånai xro/non: to\ ga\r o(rizo/menon

t%½ nu=n xro/noj eiånai dokeiÍ: kaiì u(pokei¿sqw. 

ÀOtan me\n ouÅn w¨j eÁn to\ nu=n ai¹sqanw¯meqa, kaiì mh\ hÃtoi

w¨j pro/teron kaiì uÀsteron e)n tv= kinh/sei hÄ w¨j to\ au)to\ me\n
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σει158. Πάντως, το πρότερο και ύστερο159 έχει να κάνει
πρώτα µε τον χώρο· και έχει να κάνει µε τον χώρο, επει-
δή οπωσδήποτε σε κάποιο χώρο βρίσκεται το κινούµε-
νο ον. Επειδή, τώρα, το πρότερο και ύστερο εντοπίζεται
στο χωρικό διάστηµα, υποχρεωτικά και στην κίνηση θα
υπάρχει το πρότερο και ύστερο, οµόλογο προς το πρό-
τερο και ύστερο του χώρου. Αλλά κατά προέκταση, και
στο χρόνο υπάρχει το πρότερο και ύστερο, επειδή χρό-
νος και κίνηση είναι κάθε φορά µεταξύ τους συνακό-
λουθα160. Και στην κίνηση πρότερο και ύστερο αποτελεί
το κινούµενο ον στα διάφορα σηµεία αυτής της κίνη -
σης· όσον αφορά όµως τον τρόπο ύπαρξης αυτού του
πρότερου και ύστερου, τούτος είναι κάθε φορά διαφο -
ρε τικός: το ίδιο το πρότερο και ύστερο δεν είναι κί νη -
ση161.

Οπωσδήποτε, και τον χρόνο αντίστοιχα τον αντιλαµ-
βανόµαστε, όταν θέσουµε τα όρια της κίνησης· και θέ -
του µε τα όρια της κίνησης ορίζοντας το πρότερο και
ύστερο· και τότε λέµε ότι έχει περάσει χρόνος, όταν α -
πο κτήσουµε αίσθηση του πρότερου και ύστερου στην
κίνηση. Και ορίζουµε το πρότερο και ύστερο µε το να τα
δια κρίνουµε µεταξύ τους και να πάρουµε ανάµεσά
τους κάτι το διάφορο από αυτά· η αιτία: όταν νοήσουµε
τα άκρα ως διάφορα του µέσου, και πει η ψυχή δύο τα
χρονικά σηµεία, το ένα πρότερο και το άλλο ύστερο, τό -
τε φυσικά λέµε ότι αυτό το ενδιάµεσο είναι χρόνος. Διό -
τι χρόνος θεωρείται αυτό που αποκτά όρια µέσω του
χρονικού σηµείου162. Τη θέση αυτή ας την κρατή σου µε.

Όποτε, λοιπόν, αντιλαµβανόµαστε το χρονικό ση -
µείο ως µοναδικό, όποτε, µε άλλα λόγια, δεν το νοούµε
ούτε ως ένα πρότερο χρονικό σηµείο συν ένα άλλο ύ -
στερο χρονικό σηµείο στη διάρκεια µιας κίνησης, ούτε



ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ

284

prote/rou de\ kaiì u(ste/rou tino/j, ou) dokeiÍ xro/noj gego ne/ -

nai ou)dei¿j, oÀti ou)de\ ki¿nhsij. oÀtan de\ to\ pro/teron kaiì uÀ -

steron, to/te le/gomen xro/non: tou=to ga/r e)stin o( xro/noj,

a)riqmo\j kinh/sewj kata\ to\ pro/teron kaiì uÀsteron. 

Ou)k aÃ ra ki¿nhsij o( xro/noj a)ll' vÂ a)riqmo\n eÃxei h( ki¿ nh -

sij. shmeiÍon de/: to\ me\n ga\r pleiÍon kaiì eÃlatton kri¿nomen

a)riqm%½, ki¿nhsin de\ plei¿w kaiì e)la/ttw xro/n%: a)riqmo\j

aÃra tij o( xro/noj. e)peiì d' a)riqmo/j e)sti dixw½j (kaiì ga\r to\

a)riqmou/menon kaiì to\ a)riqmhto\n a)riqmo\n le/gomen, kaiì %Ò

a)riqmou=men), o( dh\ xro/noj e)stiìn to\ a)riqmou/menon kaiì ou)x

%Ò a)riqmou=men. eÃsti d' eÀteron %Ò a)riqmou=men kaiì to\ a)ri -

qmou/ menon. kaiì wÐsper h( ki¿nhsij ai¹eiì aÃllh kaiì aÃllh, kaiì

o( xro/noj (o( d' aÀma pa=j xro/noj o( au)to/j: to\ ga\r nu=n to\

au)to\ oÀ pot' hÅn - to\ d' eiånai au)t%½ eÀteron - to\ de\ nu=n to\n

xro/   non o(ri¿ zei, vÂ pro/teron kaiì uÀsteron). to\ de\ nu=n eÃsti

219b
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αυτό το µοναδικό χρονικό σηµείο ως ύστερο ή πρότερο
κάποιου άλλου, τότε δεν θεωρείται ότι έχει περάσει
χρό νος –οποιοσδήποτε χρόνος–· ο λόγος είναι ότι δεν υ -
πήρξε κίνηση. Όποτε, όµως, αντιλαµβανόµαστε ένα
πρότερο χρονικό σηµείο συν ένα άλλο ύστερο χρονικό
σηµείο, τότε µιλούµε για χρόνο· διότι τούτο είναι ο χρό-
νος: το αριθµήσιµο ποσόν (ἀριθµός)163 της κινήσεως στη
διάρκειά της από ένα πρότερο σε ένα ύστερο164. 

Άρα ο χρόνος δεν υπάρχει ως κίνηση αλλά ως το αρι -
θµήσιµο ποσόν (ἀριθµός) της κίνησης165. Να η απόδει -
ξη: Το περισσότερο-λιγότερο το κρίνουµε µε ποσοτικό
κρι τή ριο, και την κίνηση αντίστοιχα µε το κριτήριο του
πε ρισ σότερο-λιγότερο από την άποψη του χρόνου· άρα
κάποιο αριθµήσιµο ποσόν (ἀριθµός) είναι ο χρόνος. Η
έν νοια, όµως, του αριθµήσιµου ποσού (ἀριθµοῦ) είναι
διττή (αφού ονοµάζουµε ἀριθµό και το αντικείµενο της
αρίθµησης –το τι µπορούµε να αριθµήσουµε– και το
µέ  σο της αρίθµησης)· ο χρόνος είναι σίγουρα το αντι -
κεί µενο της αρίθµησης και όχι το µέσο της αρίθµησης·
οπωσδήποτε διακρίνονται µεταξύ τους τούτα τα δύο: το
αντικείµενο της αρίθµησης και το µέσο της αρί θµη -
σης166.

Και όπως ακριβώς η κίνηση αποτελεί µια συνεχή µε -
τα βολή, το ίδιο και ο χρόνος (όµως ο συνολικός χρόνος
ταυτόχρονων κινήσεων παραµένει ο ίδιος167· διότι το
«τώ  ρα», το οποιοδήποτε τυχαίο «τώρα» αυτών των κι -
νή σεων, είναι απαράλλακτο –µόνο ως προς τον τρόπο
ύπαρξής του το οποιοδήποτε τυχαίο «τώρα» είναι σε
κάθε περίπτωση διαφορετικό– και το «τώρα» είναι αυτό
που δίνει όρια και ορίζει168 τον χρόνο υπάρχοντας ως
πρό τερο χρονικό σηµείο και ως ύστερο χρονικό ση -
µείο)169. Ειπώθηκε ότι το χρονικό σηµείο είναι υπό µία

strat
Highlight
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me\n w¨j to\ au)to/, eÃsti d' w¨j ou) to\ au)to/: vÂ me\n ga\r e)n

aÃll% kaiì aÃl l%, eÀteron (tou=to d' hÅn au)t%½ to\ nu=n <eiå-

nai>), oÁ de/ pote oÃn e)sti to\ nu=n, to\ au)to/. 

)AkolouqeiÍ ga/r, w¨j e)le/xqh, t%½ me\n mege/qei h( ki¿nhsij,

tau/tv d' o( xro/noj, wÐj famen: kaiì o( moi¿wj dh\ tv= stigmv=

to\ fero/menon, %Ò th\n ki¿nhsin gnw ri¿ zomen kaiì to\ pro/ te -

ron e)n au)tv= kaiì to\ uÀ ste ron. tou=to de\ oÁ me/n pote oÄn to\

au) to/ (hÄ stigmh\ ga\r hÄ li¿qoj hÃ ti aÃllo toiou=to/n e)sti), t%½

lo/g% de\ aÃllo, wÐsper oi¸ sofi staiì lamba/nousin eÀteron

to\ Kori¿skon e)n Lukei¿% eiånai kaiì to\ Kori¿skon e)n a)gor#=.

kaiì tou=to dh\ t%½ aÃlloqi kaiì aÃl loqi eiånai eÀteron: t%½ de\

ferome/n% a)kolouqeiÍ to\ nu=n, wÐsper o( xro/noj tv= kinh/sei

(t%½ ga\r ferome/n% gnw ri¿ zo men to\ pro/teron kaiì uÀsteron

e)n kinh/sei, vÂ d' a)riqmhto\n to\ pro/teron kaiì uÀsteron, to\

nu=n eÃstin): wÐste kaiì e)n tou/toij oÁ me/n pote oÄn nu=n e)sti,

to\ au)to/ (to\ pro/teron ga\r kaiì uÀstero/n e)sti to\ e)n ki nh/ -
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έννοια απαράλλακτο, ενώ υπό άλλη έννοια είναι συ -
νεχώς διαφορετικό. Κατά το ότι το χρονικό σηµείο α φο -
ρά σε διαφορετικά σηµεία της κίνησης είναι συνεχώς
δια  φορετικό (ποιος άλλος µπορεί να είναι ο τρόπος ύ -
παρξης του χρονικού σηµείου;)· αλλά τα οποιαδήποτε
τυ  χαία χρονικά σηµεία είναι µεταξύ τους απαράλλα -
κτα170. 

Όπως είπαµε, λοιπόν, η κίνηση είναι συνακόλουθη
µε το διάστηµα, και ο χρόνος, όπως ισχυριζόµαστε, εί -
ναι συνακόλουθος µε την κίνηση. Και βέβαια, η αντί -
στοιχη σχέση υπάρχει επίσης ανάµεσα στο κινούµενο
ον και στο τοπικό σηµείο· µέσω του κινουµένου όντος
ερχόµαστε σε γνώση αφενός της κίνησης, αφετέρου
του πρότερου και του ύστερου στη διάρκειά της. Το πρό-
τερο και ύστερο, λοιπόν, είναι εκείνο που ονοµάσαµε
«οποιοδήποτε τυχαίο» που παρέµενε απαράλλακτο
(είτε είναι τοπικό σηµείο είτε πέτρα είτε οτιδήποτε άλ -
λο αντίστοιχο171), αλλά ως προς τον τρόπο που υπάρχει
και το ορίζουµε είναι συνεχώς διαφορετικό. Παροµοίως
οι σοφιστές172 θεωρούν διαφορετικό τον Κορίσκο που εί -
ναι στο Λύκειο173 από τον Κορίσκο που είναι στην αγο -
ρά· µα βέβαια σ’ αυτήν την περίπτωση εκείνο που δια -
φο ρο ποιείται είναι το τοπικό σηµείο. 

Με το κινούµενο ον είναι συνακόλουθο το «τώρα
δα»174, όπως ακριβώς µε την κίνηση είναι συνακόλουθ-
ος ο χρόνος (διότι µέσω του κινούµενου όντος ερχόµα-
στε σε γνώση του πρότερου και ύστερου στη διάρκεια
µιας κίνησης, και κατά το ότι τούτο το πρότερο και
ύστερο επιδέχεται αρίθµηση υπάρχει το «τώρα»). Άρα,
και στην περίπτωση του χρονικά πρότερου και ύστερου
ση µείου «το οποιοδήποτε τυχαίο» από αυτά τα χρονικά
ση µεία είναι απαράλλακτο (διότι ταυτίζεται µε το πρό-
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sei), to\ d' eiånai eÀteron (vÂ a)riqmhto\n ga\r to\ pro/teron

kaiì uÀsteron, to\ nu=n eÃstin). kaiì gnw¯rimon de\ ma/lista

tou=t' eÃstin: kaiì ga\r h( ki¿ nh sij dia\ to\ kinou/menon kaiì h(

fora\ dia\ to\ fero/menon: to/de ga/r ti to\ fero/menon, h( de\

ki¿nhsij ouÃ. eÃsti me\n ouÅn w¨j to\ au) to\ to\ nu=n ai¹ei¿, eÃsti d'

w¨j ou) to\ au)to/: kaiì ga\r to\ fero/menon. 

Fanero\n de\ kaiì oÀti eiãte xro/noj mh\ eiãh, to\ nu=n ou)k aÄn

eiãh, eiãte to\ nu=n mh\ eiãh, xro/noj ou)k aÄn eiãh: aÀma ga\r

wÐsper to\ fero/menon kaiì h( fora/, ouÀtwj kaiì o( a) ri qmo\j o(

tou= ferome/nou kaiì o( th=j fora=j. xro/noj me\n ga\r o( th=j

fo ra=j a)riqmo/j, to\ nu=n de\ w¨j to\ fero/menon, oiâon mona\j

a)riqmou=. kaiì sunexh/j te dh\ o( xro/noj t%½ nu=n, kaiì div/ rh -

tai kata\ to\ nu=n: a)kolouqeiÍ ga\r kaiì tou=to tv= for#= kaiì

t%½ ferome/n%. kaiì ga\r h( ki¿nhsij kaiì h( fora\ mi¿a t%½ fe -

220a
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τερο και ύστερο στη διάρκεια µιας κίνησης), αλλά όσον
αφορά τον τρόπο ύπαρξής του είναι συνεχώς διαφορε-
τικό (διότι το χρονικό σηµείο είναι ακριβώς το αριθ-
µούµενο πρότερο και ύστερο της κίνησης)175.

Και αυτό που κατεξοχήν µπορούµε να γνωρίσουµε
είναι το κινούµενο ον176· διότι και την κίνηση γενικότε-
ρα µπορούµε να τη γνωρίσουµε ακριβώς χάρη στο κι -
νού µε νο ον και την τοπική κίνηση ειδικότερα177 µπο ρού -
µε να τη γνωρίσουµε ακριβώς χάρη στο τοπικά κινού -
µε νο ον· διότι το κινούµενο είναι ένα συγκεκριµένο
ον178, ενώ η κίνηση δεν είναι. Το χρονικό σηµείο, συνε -
πώς, εί ναι υ πό µία έννοια απαράλλακτο, υπό άλλη έν -
νοια συ νε χώς διαφορετικό· και τούτο, επειδή το ίδιο α -
κριβώς συµ βαίνει και µε το τοπικά κινούµενο ον.

Είναι, εξάλλου, προφανή και τα δύο: α) στην περί -
πτωση που δεν υπάρχει χρόνος, δεν θα υπάρχει και το
χρονικό σηµείο· β) στην περίπτωση που δεν υπάρχει το
χρονικό σηµείο, δεν θα υπάρχει και χρόνος. Ο λόγος;
Όπως συνδέονται µεταξύ τους το κινούµενο ον και η
τοπική του κίνηση, έτσι επίσης συνδέονται µεταξύ τους
η αρίθµηση {ἀριθµός} του κινουµένου και το αριθµήσι-
µο ποσόν {ἀριθµός} της κίνησής του. Διότι ο χρόνος α -
ντι στοιχεί στο αριθµήσιµο ποσό {ἀριθµός} της κίνησης,
ενώ το χρονικό σηµείο αντιστοιχεί στο κινούµενο ον,
σαν µια µονάδα της αρίθµησής {ἀριθµός} του179.

Και ο χρόνος οφείλει σίγουρα τη συνέχειά του ακρι -
βώς στο χρονικό σηµείο, ενώ παράλληλα χάρη σ’ αυτό
είναι διαιρετός, για τον λόγο ότι το χρονικό σηµείο εί -
ναι επίσης συνακόλουθο της τοπικής κίνησης και του
κινουµένου όντος180. Μάλιστα η κίνηση και ειδικά η το -
πική κίνηση είναι µία και ενιαία ακριβώς λόγω του κι -
νουµένου όντος: επειδή και το κινούµενο ον είναι ένα
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ro me/n%, oÀti eÀn (kaiì ou)x oÀ pote oÃn -kaiì ga\r aÄn diali¿poi-

a)lla\ t%½ lo/g%): kaiì o(ri¿zei de\ th\n pro/teron kaiì uÀsteron

ki¿nhsin tou=to. a)kolouqeiÍ de\ kaiì tou=to/ pwj tv= stigmv=:

kaiì ga\r h( stigmh\ kaiì sune/xei to\ mh=koj kaiì o(ri¿zei: eÃsti

ga\r tou= me\n a)rxh\ tou= de\ teleuth/. a)ll' oÀtan me\n ouÀtw

lamba/nv tij w¨j dusiì xrw¯menoj tv= mi#=, a)na/gkh ià sta -

sqai, ei¹ eÃstai a)rxh\ kaiì teleuth\ h( au)th\ stigmh/: to\ de\ nu=n

dia\ to\ kineiÍsqai to\ fero/menon ai¹eiì eÀteron. wÐsq' o( xro/noj

a)riqmo\j ou)x w¨j th=j au)th=j stigmh=j, oÀti a)rxh\ kaiì teleu -

th/, a)ll' w¨j ta\ eÃsxata th=j grammh=j ma=llon - kaiì ou)x

w¨j ta\ me/rh, dia/ te to\ ei¹rhme/non (tv= ga\r me/sv stigmv= w¨j

dusiì xrh/setai, wÐste h)remeiÍn sumbh/setai), kaiì eÃti fane -

ro\n oÀti ou)de\n mo/rion to\ nu=n tou= xro/nou, ou)d' h( diai¿resij

th=j kinh/sewj, wÐsper ou)d' h( stigmh\ th=j grammh=j: ai¸ de\

grammaiì ai¸ du/o th=j mia=j mo/ria. hvÂ me\n ouÅn pe/raj to\ nu=n,

ou) xro/noj, a)lla\ sumbe/bhken: vÂ d' a)riqmeiÍ, a)riqmo/jh: ta\
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και µη διαφοροποιούµενο (µπορεί να µην διατηρεί µια
συνεχή ταυτότητα, αλλά τούτο µόνο κατά τον τρόπο
που κάθε φορά υπάρχει και το ορίζουµε)181. Ακόµη, το
κι νούµενο ον θέτει τα όρια της πρότερης και ύστερης
κίνησης182. Είναι τρόπον τινα και αυτό συνακόλουθο
του τοπικού σηµείου· διότι το τοπικό σηµείο και συνέχει
ένα µήκος και του θέτει όρια, αφού λειτουργεί για το
ένα τµήµα του ως αρχή, για το άλλο ως τέλος. Αλλά σε
τούτη την περίπτωση, όταν δηλαδή το ένα τοπικό ση -
µείο χρησιµεύει για δύο, υποχρεωτικά θα υπάρχει α κι -
νησία, µε δεδοµένο ότι το ίδιο τοπικό σηµείο είναι και
αρχή και τέλος. Αντιθέτως, λόγω της κίνησης του κι -
νου  µένου όντος το χρονικό σηµείο είναι συνεχώς δια -
φο ρετικό. Αυτό έχει ως αποτέλεσµα να είναι βέβαια ο
χρόνος ένα αριθµήσιµο ποσόν (ἀριθµός), πλην όµως ό -
χι σε αντιστοιχία προς το ένα και µοναδικό τοπικό ση -
µείο (αφού το ένα και µοναδικό σηµείο είναι και αρ χή
και τέλος) αλλά σε αντιστοιχία προς τα άκρα µάλλον
της γραµµής –και όχι σε αντιστοιχία προς τα µέρη της·
ο λόγος είναι διπλός: και αυτό που ήδη έχουµε πει (ένα
µέσο τοπικό σηµείο έχει τη διπλή λειτουργία της αρχής
και του τέλους, µε αποτέλεσµα να µην υπάρχει κίνηση)
και επιπλέον το προφανές, ότι το χρονικό ση µείο δεν
είναι µε κανένα τρόπο µέρος του χρόνου. Κάτι το οµό-
λογο συµβαίνει µε την κίνηση, αλλά και τη γραµ µή: αν
σπάσει µία κίνηση, τα τµήµατα δεν είναι µέρη της· και
το τοπικό σηµείο δεν είναι µέρος της γραµµής183. Αντι -
θέ τως, δύο γραµµές µπορούν να είναι µέρη της µιας
γραµµής. Το χρονικό σηµείο, λοιπόν, υπάρχοντας α -
πλώς ως πέρας-όριο δεν είναι χρόνος, αλλά µόνο ένα
µη-ουσιώδες γνώρισµα του χρόνου184· αντιθέτως, υπάρ -
χο ντας αριθµούµενο, είναι αριθµήσιµο ποσόν (ἀρι -
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me\n ga\r pe/rata e)kei¿nou mo/non e)stiìn ouÂ e)stin pe/rata, o(

d' a)riqmo\j o( tw½nde tw½n iàppwn, h( deka/j, kaiì aÃlloqi.

ÀOti me\n toi¿nun o( xro/noj a)riqmo/j e)stin kinh/sewj kata\

to\ pro/  teron kaiì uÀsteron, kaiì sunexh/j (sunexou=j ga/r),

fa  ne ro/n. 

12. ¹Ela/xistoj de\ a)riqmo\j o( me\n a(plw½j e)stiìn h( dua/j: tiìj

de\ a)riqmo\j eÃsti me\n w¨j eÃstin, eÃsti d' w¨j ou)k eÃstin, oiâon

gram mh=j e)la/xistoj plh/qei me/n e)stin ai¸ du/o hÄ h( mi¿a,

mege/qei d' ou)k eÃstin e)la/xistoj: a)eiì ga\r diaireiÍtai pa=sa

grammh/. wÐste o(moi¿wj kaiì xro/noj: e)la/xistoj ga\r kata\

me\n a)riqmo/n e)stin o( eiâj hÄ oi¸ du/o, kata\ me/geqoj d' ou)k eÃ -

stin. 

Fanero\n de\ kaiì oÀti taxu\j me\n kaiì bradu\j ou) le/ ge tai,

polu\j de\ kaiì o)li¿goj kaiì makro\j kaiì braxu/j. vÂ me\n ga\r

sunexh/j, makro\j kaiì braxu/j, vÂ de\ a)riqmo/j, polu\j kaiì

o)li¿goj. taxu\j de\ kaiì bradu\j ou)k eÃstin: ou)de\ ga\r a) riqmo\j

vÂ a)riqmou=men taxu\j kaiì bradu\j ou)dei¿j. 

Kaiì o( au) to\j de\ pantaxou= aÀma: pro/teron de\ kaiì uÀ ste -

220b
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θµός)185· διότι τα πέρατα-όρια ανήκουν αποκλειστικά σε
ε κείνο του οποίου αποτελούν όρια, ενώ το αριθµήσιµο
ποσόν (ἀριθµός) π.χ. αυτών εδώ των αλόγων, η δεκάδα,
µπο ρεί να ανήκει και αλλού.

Συµπέρασµα: Είναι φανερό ότι ο χρόνος είναι το α ρι -
θµή σιµο ποσόν (ἀριθµός) της κίνησης στη διάρκειά της
από ένα πρότερο σε ένα ύστερο186, και ακόµη ότι εί ναι
συνεχής187, αφού είναι το αριθµήσιµο ποσόν (ἀ ριθµός)
ενός συνεχούς.

12. Στην περίπτωση που ο αριθµός δεν µετράει κάτι,
ελάχιστος αριθµός είναι το δύο188. Όταν, όµως, ο αρι -
θµός µετράει κάτι, υπό µία έννοια υπάρχει ελάχιστος
αριθµός, υπό άλλη δεν υπάρχει· παράδειγµα µε τη
γραµ µή: ο ελάχιστος αριθµός γραµµών, όταν µετρούµε
γραµµές, είναι οι δύο γραµµές ή η µία· αλλά ελάχιστος
αριθµός σε σχέση µε το µήκος της γραµµής δεν υ πάρ -
χει, για τον λόγο ότι κάθε γραµµή είναι επ’ άπειρον
διαιρετή. Τα ίδια, φυσικά, συµβαίνουν µε τον χρόνο: ο
ε λάχιστος χρόνος, όταν µετρούµε χρόνους, είναι ο ένας
ή οι δύο· αλλά ελάχιστος χρόνος σε σχέση µε το «µή -
κος» του χρόνου δεν υπάρχει.

Επιπλέον: Ως γνωστόν, δεν µιλούµε για ταχύ χρόνο
και για αργό χρόνο, αλλά για πολύ και λίγο ή µακρό
και σύντοµο. Από την άποψη της συνέχειας, µιλούµε
για µακρό και σύντοµο χρόνο· από την άποψη του αριθ-
µήσιµου ποσού, µιλούµε για πολύ και λίγο χρόνο. Πά -
ντως, ταχύς χρόνος και αργός δεν υπάρχει, διότι ως
µέτρο αρίθµησης δεν υπάρχει κανένας αριθµός ταχύς
και αργός. Ακόµα, σε συγχρονία ο χρόνος είναι παντού
ένας και ο αυτός· αλλά προηγουµένως και µετά, είναι
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ron ou)x o( au) to/j, oÀti kaiì h( metabolh\ h( me\n parou=sa mi¿a,

h( de\ ge ge nhme/nh kaiì h( me/llousa e(te/ra, o( de\ xro/noj

a)riqmo/j e)stin ou)x %Ò a)riqmou=men a)ll' o( a)riqmou/menoj,

ouÂtoj de\ sumbai¿nei pro/teron kaiì uÀsteron a)eiì eÀteroj: ta\

ga\r nu=n eÀ tera. eÃsti de\ o( a)riqmo\j eiâj me\n kaiì o( au)to\j o(

tw½n e( ka to\n iàppwn kaiì o( tw½n e(kato\n a)nqrw¯pwn, wÒn d'

a)ri qmo/j, eÀtera, oi¸ iàppoi tw½n a)nqrw¯pwn. eÃti w¨j e)nde/ xe -

tai ki¿nhsin eiånai th\n au)th\n kaiì mi¿an pa/lin kaiì pa/lin,

ouÀ tw kaiì xro/  non, oiâon e)niauto\n hÄ eÃar hÄ meto/pwron. 

Ou) mo/non de\ th\n ki¿nhsin t%½ xro/n% metrou=men, a)lla\

kaiì tv= kinh/sei to\n xro/non dia\ to\ o(ri¿zesqai u(p' a)l lh/ -

lwn: o( me\n ga\r xro/noj o(ri¿zei th\n ki¿nhsin a)riqmo\j wÔn

au) th=j, h( de\ ki¿nhsij to\n xro/non. kaiì le/gomen polu\n kaiì

o)li¿gon xro/non tv= kinh/sei metrou=ntej, kaqa/per kaiì t%½

a)riqmht%½ to\n a)ri qmo/n, oiâon t%½ e(niì iàpp% to\n tw½n iàppwn

a)riqmo/n. t%½ me\n ga\r a)riqm%½ to\ tw½n iàppwn plh=qoj

gnw ri¿zomen, pa/lin de\ t%½ e(niì iàpp% to\n tw½n iàppwn a)ri -

qmo\n au)to/n. o(moi¿wj de\ kaiì e)piì tou= xro/nou kaiì th=j kinh/ -

sewj: t%½ me\n ga\r xro/n% th\n ki¿nhsin, tv= de\ kinh/sei to\n
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άλλος και διαφορετικός. Η αιτία; Η µεταβολή η παρού -
σα είναι επίσης µία, ενώ η παρελθούσα και η µέλλου-
σα είναι άλλες και διαφορετικές· και αντίστοιχα ο χρό-
νος είναι αριθµήσιµο ποσόν (ἀριθµός), όχι ως το µέσο
της αρίθµησης, αλλά ως το αντικείµενο της αρίθµη -
σης189, το οποίο ως συνεχώς πρότερο και ύστερο είναι
άλ λο και διαφορετικό· διότι τα χρονικά σηµεία είναι
άλ λα και διαφορετικά.

Και «αριθµός ένας και ο αυτός» είναι ο αριθµός των
εκατό αλόγων και ο αριθµός των εκατό ανθρώπων·
αλλά αυτά τα οποία αριθµεί είναι άλλα και διαφορετι-
κά· άλλο άλογα, άλλο άνθρωποι. Επιπλέον, όπως µπο-
ρεί να υπάρχει µια κίνηση απαράλλακτη που επανα-
λαµβάνεται πάλι και πάλι, έτσι µπορεί να συµβαίνει
και µε τον χρόνο· παράδειγµα: το έτος ή η άνοιξη ή το
φθινόπωρο.

Κάτι άλλο: δεν µετρούµε µόνο την κίνηση µε τον
χρόνο, αλλά και τον χρόνο µε την κίνηση190· ο λόγος
είναι ότι χρόνος και κίνηση οριοθετούνται και ορίζο -
νται αµοιβαία· διότι ο χρόνος οριοθετεί και ορίζει την
κίνηση ως αριθµήσιµο ποσόν της (ἀριθµός), ενώ η κί νη -
ση οριοθετεί και ορίζει τον χρόνο191: µιλούµε για πολύ ή
λίγο χρόνο µετρώντας τον µε κριτήριο την κίνηση192,
σαν να µετρούµε ό,τι είναι να µετρήσουµε χρησιµο-
ποιώντας ως µέτρο αυτό το ίδιο που έχουµε να µετρή-
σουµε· π.χ. χρησιµοποιώντας ως µέτρο το ένα άλογο
µε τρούµε τον συνολικό αριθµό των αλόγων· διότι µε
τον συνολικό αριθµό γνωρίζουµε το πλήθος των αλό-
γων, ενώ µε το αριθµητικό µέτρο του ενός αλόγου γνω -
ρίζουµε τον ίδιο τον αριθµό193. Κάτι ανάλογο συµβαίνει
και µε το ζεύγος χρόνος-κίνηση: µετρούµε µε τον χρόνο
την κίνηση, αλλά και µε την κίνηση τον χρόνο. Και
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xro/non me trou=men. kaiì tou=t' eu)lo/gwj sumbe/bhken: a)ko -

lou qeiÍ ga\r t%½ me\n me ge/ qei h( ki¿nhsij, tv= de\ kinh/sei o(

xro/noj, t%½ kaiì posa\ kaiì sunexh= kaiì diaireta\ eiånai: dia\

me\n ga\r to\ to\ me/geqoj eiånai toiou=ton h( ki¿nhsij tau=ta

pe/ponqen, dia\ de\ th\n ki¿nh sin o( xro/noj. kaiì metrou=men

kaiì to\ me/geqoj tv= kinh/sei kaiì th\n ki¿nhsin t%½ mege/qei:

pollh\n ga\r eiånai¿ famen th\n o(do/n, aÄn h( porei¿a pollh/,

kaiì tau/thn pollh/n, aÄn h( o(do\j [vÅ] pollh/: kaiì to\n

xro/non, aÄn h( ki¿nhsij, kaiì th\n ki¿nh sin, aÄn o( xro/noj. 

)Epeiì d' e)stiìn o( xro/noj me/tron kinh/sewj kaiì tou= ki neiÍ -

sqai, metreiÍ d' ouÂtoj th\n ki¿nhsin t%½ o(ri¿sai ti na\ ki¿nhsin

hÁ katametrh/sei th\n oÀlhn (wÐsper kaiì to\ mh=  koj o( ph=xuj

t%½ o(ri¿sai ti me/geqoj oÁ a)nametrh/sei to\ oÀlon), kaiì eÃstin

tv= kinh/sei to\ e)n xro/n% eiånai to\ me treiÍsqai t%½ xro/n% kaiì

au)th\n kaiì to\ eiånai au)th=j (aÀma ga\r th\n ki¿nhsin kaiì to\

eiånai th=j kinh/sewj metreiÍ, kaiì tou=t' eÃstin au)tv= to\ e)n

xro/ n% eiånai, to\ metreiÍsqai au)th=j to\ eiånai), dh=lon oÀti

kaiì toiÍj aÃlloij tou=t' eÃsti to\ e)n xro/  n% eiånai, to\ me treiÍ -

sqai au)tw½n to\ eiånai u(po\ tou= xro/ nou. to\ ga\r e)n xro/n%

eiå nai duoiÍn e)stin qa/teron, eÁn me\n to\ eiånai to/te oÀte o(

xro/ noj eÃstin, eÁn de\ wÐsper eÃnia le/gomen oÀti e)n a)riqm%½
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τούτο είναι εύλογο, διότι µε το διάστηµα είναι συνακό-
λουθη η κίνηση, και µε την κίνηση ο χρόνος: διάστηµα,
κίνηση, χώρος είναι και αριθµήσιµα ποσά και συνεχή
και διαιρετά. Και λόγω του ότι ακριβώς το διάστηµα εί -
ναι αριθµήσιµο ποσόν και συνεχές και διαιρετό, έχει
συµβεί το ίδιο και στην κίνηση· και λόγω της κίνησης,
έχει συµβεί το ίδιο και στο χρόνο. Και µετρούµε, επίσης,
το διάστηµα µε την κίνηση, αλλά και την κίνηση µε το
διάστηµα· διότι λέµε αφενός ότι ο δρόµος είναι πολύς
αν η πορεία είναι πολλή, αφετέρου ότι η πορεία είναι
πολλή αν ο δρόµος είναι πολύς· και αφενός ότι ο χρό-
νος είναι πολύς αν η κίνηση είναι πολλή, αφετέρου η
κίνηση είναι πολλή αν ο χρόνος είναι πολύς.

Με δεδοµένα, τώρα, ότι α) ο χρόνος είναι µέτρο της
κινήσεως κάποιου κινουµένου όντος194, και β) ο χρόνος
µετρά την κίνηση οριοθετώντας και ορίζοντας µια συγ -
κε κριµένη κίνηση η οποία γίνεται µέτρο και µετρά τη
συνολική κίνηση195 (κατά τον ίδιο τρόπο ένας πή χυς196

µετρά το µήκος οριοθετώντας και ορίζοντας ένα συγκε-
κριµένο διάστηµα, το οποίο µε τη σειρά του θα µετρή-
σει ως µέτρο το συνολικό µήκος), και γ) όσον αφορά την
κίνηση το να «είναι σε χρόνο»197 έχει τη ση µα σία τού να
µετράται από τον χρόνο και η ίδια και το είναι της198

(διότι ο χρόνος µετρά µαζί και την κίνηση και την ύπαρ -
ξη της κινήσεως, και τούτη ακριβώς τη ση µα σία έχει
για την κίνηση το να «είναι στο χρόνο»: το να µετράται
η ύπαρξή της)· από όλα αυτά προκύπτει ό τι και για τα
υπόλοιπα όντα τούτο σηµαίνει το να «εί ναι σε χρόνο»:
το να µετράται ή ύπαρξή τους από τον χρόνο199. 

Διότι το να «είναι κάτι σε χρόνο» έχει µία από τις ακό-
λουθες δύο σηµασίες: Πρώτη, το να υπάρχει παράλ-
ληλα µε τον χρόνο· η δεύτερη µοιάζει µε εκείνο που λέ -
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e)stin. tou=to de\ shmai¿nei hÃtoi w¨j me/roj a) ri qmou= kaiì pa/ -

qoj, kaiì oÀlwj oÀti tou= a)riqmou= ti, hÄ oÀti eÃ stin au)tou= a)ri -

qmo/j. e)peiì d' a)riqmo\j o( xro/noj, to\ me\n nu=n kaiì to\ pro/ -

te ron kaiì oÀsa toiau=ta ouÀtwj e)n xro/n% w¨j e)n a)riqm%½

mona\j kaiì to\ peritto\n kaiì aÃrtion (ta\ me\n ga\r tou= a)riq-

mou= ti, ta\ de\ tou= xro/nou ti¿ e)stin): ta\ de\ pra/g ma ta w¨j

e)n a)riqm%½ t%½ xro/n% e)sti¿n. ei¹ de\ tou=to, pe rie/ xetai u(po\

xro/nou wÐsper <kaiì ta\ e)n a)riqm%½ u(p' a)riqmou=> kaiì ta\

e)n to/p% u(po\ to/pou. fanero\n de\ kaiì oÀti ou)k eÃstin to\ e)n

xro/n% eiånai to\ eiånai oÀte o( xro/noj eÃstin, wÐs per ou)de\ to\

e)n kinh/sei eiånai ou)de\ to\ e)n to/p% oÀte h( ki¿ nh sij kaiì o(

to/poj eÃstin. ei¹ ga\r eÃstai to\ eÃn tini ouÀtw, pa/n ta ta\

pra/gmata e)n o(t%ou=n eÃstai, kaiì o( ou)rano\j e)n tv= ke/g xr%:

oÀte ga\r h( ke/gxroj eÃstin, eÃsti kaiì o( ou)rano/j. a)lla\ tou=to

me\n sumbe/bhken, e)keiÍno d' a)na/gkh pa ra ko lou qeiÍn, kaiì

t%½ oÃnti e)n xro/n% eiånai¿ tina xro/non oÀte ka) keiÍno eÃstin,

kaiì t%½ e)n kinh/sei oÃnti eiånai to/te ki¿nhsin. 

)E peiì de/ e)stin w¨j e)n a)riqm%½ to\ e)n xro/n%, lhfqh/setai¿
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µε ότι µερικά «είναι σε αριθµό»200. Και αυτό µε τη σειρά
του σηµαίνει είτε ότι κάτι είναι σαν µέρος ή στοιχείο
του αριθµού (µ’ ένα λόγο κάτι που ανήκει στον αρι -
θµό), είτε ότι υπάρχει αριθµός αυτού. Κι αφού ο χρόνος
είναι αριθµός, το τώρα και το πριν και όλα τα παρόµοια
«είναι σε χρόνο» κατά τον τρόπο που η µονάδα και το
περιττόν και το άρτιον «είναι στον αριθµό» (το καθένα
από τα πρώτα είναι κάτι που ανήκει στο χρόνο, ενώ το
καθένα από τα δεύτερα είναι κάτι που ανήκει στον
αριθµό). Αντιθέτως, τα πράγµατα «είναι σε χρόνο» µε
την άλλη σηµασία που έχει η έκφραση «είναι σε α ρι -
θµό»: υπάρχει αριθµός αυτών. Κι αν συµβαίνει αυτό,
περιέχονται από χρόνο201 όπως ακριβώς και <όσα «είναι
σε αριθµό» περιέχονται από αριθµό>202 και όσα «είναι
σε χώρο» περιέχονται από χώρο. Και είναι φανερό ότι
το «είναι κάτι σε χρόνο» δεν σηµαίνει ότι υπάρχει πα -
ράλ ληλα µε τον χρόνο· όπως ακριβώς ούτε το «είναι
κάτι σε κίνηση» ή το «είναι σε χώρο» δεν σηµαίνουν ότι
αυτό υπάρχει παράλληλα µε την κίνηση ή παράλληλα
µε τον χώρο. Διότι, αν δώσουµε αυτή τη σηµασία στο
«κά τι είναι σε κάτι» άλλο, όλα τα πράγµατα «θα είναι
σε οτιδήποτε»· και το στερέωµα θα είναι στον σπόρο
του κε χριού203, αφού ο σπόρος του κεχριού υπάρχει πα -
ράλ λη λα µε το στερέωµα. Αλλά αυτό είναι ένα απλό
συµπτωµατικό γεγονός, ενώ το προηγούµενο204 είναι
ουσιώδες συνακόλουθο· οπότε, για το ον που «είναι σε
χρόνο» υπάρχει συγκεκριµένος χρόνος κατά τον οποίο
και το ον υπάρχει, και για το ον που «είναι σε κίνηση»
υ πάρ χει τότε κίνηση.

Με δεδοµένο, λοιπόν, ότι το «είναι σε χρόνο» µοιάζει
µε το «είναι σε αριθµό», θα βρεθεί σίγουρα κάποιος
χρόνος που θα βρίσκεται πέρα από τη χρονική διάρκεια
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tij plei¿wn xro/noj panto\j tou= e)n xro/n% oÃntoj: dio\ a) -

na/gkh pa/nta ta\ e)n xro/n% oÃnta perie/xesqai u(po\ xro/ nou,

wÐsper kaiì taÅlla oÀsa eÃn tini¿ e)stin, oiâon ta\ e)n to/p% u(po\

tou= to/  pou. kaiì pa/sxei dh/ ti u(po\ tou= xro/nou, kaqa/per

kaiì le/  gein ei¹w¯qamen oÀti katath/kei o( xro/noj, kaiì gh ra/ -

skei pa/nq' u(po\ tou= xro/nou, kaiì e)pilanqa/netai dia\ to\n

xro/  non, a)ll' ou) mema/qhken, ou)de\ ne/on ge/gonen ou)de\ ka -

lo/n: fqo ra=j ga\r aiãtioj kaq' e(auto\n ma=llon o( xro/noj:

a)ri qmo\j ga\r kinh/sewj, h( de\ ki¿nhsij e)ci¿sthsin to\ u(pa/r -

xon: wÐste fanero\n oÀti ta\ ai¹eiì oÃnta, vÂ ai¹eiì oÃnta, ou)k eÃ -

stin e)n xro/n%: ou) ga\r perie/xetai u(po\ xro/nou, ou)de\ me -

treiÍ tai to\ eiånai au)tw½n u(po\ tou= xro/nou: shmeiÍon de\ tou/ -

tou oÀti ou)de\ pa/ sxei ou)de\n u(po\ tou= xro/nou w¨j ou)k oÃnta

e)n xro/n%. e) peiì d' e)stiìn o( xro/noj me/tron kinh/sewj, eÃstai

kaiì h)remi¿aj me/tron [kata\ sumbebhko/j]: pa=sa ga\r h)re -

mi¿a e)n xro/n%. ou) ga\r wÐsper to\ e)n kinh/sei oÄn a)na/gkh ki -

neiÍsqai, ouÀtw kaiì to\ e)n xro/n%: ou) ga\r ki¿nhsij o( xro/noj,

a)ll' a)riqmo\j kinh/sewj, e)n a)riqm%½ de\ kinh/sewj e)nde/xetai

eiånai kaiì to\ h) remou=n. ou) ga\r pa=n to\ a)ki¿nhton h)remeiÍ,

221b
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οποιουδήποτε όντος· γι’ αυτό και όλα τα όντα που
«είναι σε χρόνο» περιέχονται από χρόνο, όπως ακριβώς
όλα όσα «είναι σε κάτι» περιέχονται από αυτό, π.χ. όσα
«είναι σε χώρο» περιέχονται από χώρο.

Και, βέβαια, όσα «είναι σε χρόνο» πάσχουν, ας πού -
µε, από αυτόν· πάνω κάτω αυτή είναι η σηµασία που
έχουν οι συνηθισµένες φράσεις µας: «τα λειώνει και τα
τελειώνει ο χρόνος» και «τα πάντα γεράζουν µε τον
χρό νο» και «ο χρόνος φέρνει λησµονιά»205· από την άλ -
λη, όµως, ποτέ δεν λέµε: «ο χρόνος έχει φέρει τη γνώ -
ση» ή «ο χρόνος έχει φέρει τα νειάτα ή την οµορφιά»·
διότι ο χρόνος είναι –από την ίδια µάλλον206 τη φύση
του– αίτιος φθοράς, αφού είναι το αριθµήσιµο ποσόν
της κίνησης, και η κίνηση ξεθεµελιώνει και φθείρει το
υπαρκτό.

Από τα παραπάνω προκύπτει ότι τα αιώνια όντα, α -
κρι βώς ως αιώνια207, δεν «είναι σε χρόνο» {δεν έχουν
χρονική διάρκεια}, διότι δεν περιέχονται από χρόνο,
ούτε µετρείται η ύπαρξή τους από τον χρόνο. Και να η
απόδειξη τούτου: κανένα από τα αιώνια όντα δεν πά -
σχει καθόλου από τον χρόνο, για τον λόγο ότι δεν «εί -
ναι σε χρόνο».

Μια και ο χρόνος είναι µέτρο της κινήσεως, θα είναι
και µέτρο της ηρεµίας [κατά τρόπο που δεν έχει να
κάνει µε την ουσία της ηρεµίας]208· διότι κάθε ηρεµία
«είναι σε χρόνο» {έχει χρονική διάρκεια}. Η αιτία; Αυτό
που «είναι σε χρόνο» δεν είναι ανάγκη να κινείται,
όπως είναι ανάγκη να κινείται αυτό που «είναι σε
κίνηση»· διότι ο χρόνος δεν είναι κίνηση αλλά το αριθ-
µήσιµο ποσόν (ἀριθµός) της κίνησης, και ό,τι ηρεµεί
µπορεί να «είναι στον αριθµό» της κίνησης. Ο λόγος εί -
ναι ο εξής: δεν λέµε «ηρεµεί» για καθετί ακίνητο, αλλά
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a)l la\ to\ e)ste rh me/non kinh/sewj pefuko\j de\ kineiÍsqai,

ka   qa/per eiãrhtai e)n toiÍj pro/teron. to\ d' eiånai e)n a)riqm%½

e) stin to\ eiånai¿ ti na a)riqmo\n tou= pra/gmatoj, kaiì me treiÍ -

sqai to\ eiånai au) tou= t%½½ a)riqm%½ e)n %Ò e)stin, wÐst' ei¹ e)n

xro/ n%, u(po\ xro/nou. metrh/sei d' o( xro/noj to\ kinou/ me non

kaiì to\ h)remou=n, vÂ to\ me\n kinou/menon to\ de\ h)remou=n: th\n

ga\r ki¿nhsin au)tw½n metrh/sei kaiì th\n h)remi¿an, po/sh tij.

wÐste to\ kinou/menon ou)x a(plw½j eÃstai metrhto\n u(po\

xro/nou, vÂ poso/n ti¿ e) stin, a)ll' vÂ h( ki¿nhsij au)tou= posh/.

wÐste oÀsa mh/te kineiÍtai mh/t' h)remeiÍ, ou)k eÃstin e)n xro/n%:

to\ me\n ga\r e)n xro/n% eiånai to\ metreiÍsqai¿ e)sti xro/n%, o( de\

xro/noj kinh/sewj kaiì h)remi¿aj me/tron. 

Fanero\n ouÅn oÀti ou)de\ to\ mh\ oÄn eÃstai pa=n e)n xro/n%,

oiâon oÀsa mh\ e)nde/xetai aÃllwj, wÐsper to\ th\n dia/metron

eiånai tv= pleur#= su/mmetron. oÀlwj ga/r, ei¹ me/ tron me/n e)sti

kinh/sewj o( xro/noj kaq' au(to/, tw½n d' aÃllwn kata\ sum-

bebhko/j, dh=lon oÀti wÒn to\ eiånai metreiÍ, tou/toij aÀpasin

eÃstai to\ eiånai e)n t%½ h)remeiÍn hÄ kineiÍsqai. oÀsa me\n ouÅn

fqarta\ kaiì genhta\ kaiì oÀlwj o(te\ me\n oÃnta o(te\ de\ mh/,

a)na/gkh e)n xro/n% eiånai (eÃstin ga\r xro/noj tij plei¿wn, oÁj

u(pere/cei tou= te eiånai au)tw½n kaiì tou= me trou=n toj th\n ou) -

si¿an au)tw½n): tw½n de\ mh\ oÃntwn oÀsa me\n pe rie/ xei o( xro/ -
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λέµε «ηρεµεί» µόνο για όποιο είναι ακίνητο ενώ η φύση
του είναι να κινείται (το έχουµε πει προηγουµένως)209.
Το να είναι κάποιο πράγµα «σε αριθµό» σηµαίνει να
υπάρχει κάποιος αριθµός αυτού του πράγµατος, και να
µετρείται η ύπαρξή του από τον αριθµό στον οποίο εί -
ναι· άρα, αν κάτι «είναι σε χρόνο», µετρείται η ύπαρξή
του από τον χρόνο. Και θα µετρήσει ο χρόνος ό,τι κινεί -
ται και ό,τι ηρεµεί, ακριβέστερα την κίνηση του κινο-
υµένου και την ηρεµία του ηρεµούντος210· θα µετρήσει
το ποσόν της κίνησης και το ποσόν της ηρεµίας τους.
Συµπεράσµατα: α) ο κινούµενο ον δεν θα µετράται από
τον χρόνο αυτό καθ’ αυτό ως προς το ποσόν του, αλλά
ως προς την κίνησή του και ακριβέστερα ως προς το πο -
σόν της κινήσεώς του· β) εκείνα που ούτε κινούνται
ούτε ηρεµούν δεν «είναι σε χρόνο», αφού το να είναι
κάτι «σε χρόνο» σηµαίνει να µετράται από χρόνο, και ο
χρόνος είναι το µέτρο της κινήσεως και ηρεµίας.

Προφανώς, λοιπόν, και τα µη-όντα δεν είναι όλα «σε
χρόνο» {δεν έχουν χρονική διάρκεια}· παράδειγµα αυτά
που δεν υπάρχει περίπτωση να γίνουν όντα, όπως το
να είναι η διάµετρος ανάλογη προς την πλευρά211. Γε -
νικώς, εφόσον ο χρόνος είναι µέτρο της κινήσεως στην
ουσία της212, ενώ είναι µέτρο όλων των υπολοίπων κατά
τρόπο που δεν έχει να κάνει µε την ουσία τους, είναι
φα νερό ότι όλα όσα µετρά ο χρόνος κατά την ύπαρξή
τους213, θα έχουν την ύπαρξή τους είτε σε κίνηση είτε σε
ηρεµία. Άρα, όσα γνωρίζουν φθορά και γένεση214 και
γενικώς άλλοτε είναι όντα και άλλοτε µη-όντα215, κατ’
α νάγκη «είναι σε χρόνο» (διότι υπάρχει κάποιος χρόνος
περισσότερος, ο οποίος θα ξεπερνά και την ύπαρξη
αυτών και τον χρόνο που µετρά την ύπαρξή τους). Α -
ντι θέτως, από όσα µη-όντα περιέχει ο χρόνος, άλλα
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noj, ta\ me\n hÅn, oiâon   ÀOmhro/j pote hÅn, ta\ de\ eÃ stai, oiâon

tw½n mello/ntwn ti, e)f' o(po/tera perie/xei: kaiì ei¹ e)p' aÃm -

fw, a)mfo/tera [kaiì hÅn kaiì eÃstai]: oÀsa de\ mh\ perie/xei

mh  damv=, ouÃte hÅn ouÃte eÃstin ouÃte eÃstai. eÃsti de\ ta\ toi -

au= ta tw½n mh\ oÃntwn, oÀswn ta)ntikei¿mena ai¹eiì eÃstin, oiâon

to\ a)su/mmetron eiånai th\n dia/metron a)eiì eÃsti, kaiì ou)k eÃ -

stai tou=t' e)n xro/n%. ou) toi¿nun ou)de\ to\ su/mmetron: dio\

ai¹eiì ou)k eÃstin, oÀti e)nanti¿on t%½ ai¹eiì oÃnti. oÀswn de\ to\ e) -

nanti¿on mh\ ai¹ei¿, tau=ta de\ du/natai kaiì eiånai kaiì mh/, kaiì

eÃ stin ge/nesij kaiì fqora\ au)tw½n. 

13. To\ de\ nu=n e)stin sune/xeia xro/nou, wÐsper e)le/xqh:

sun e/ xei ga\r to\n xro/non to\n parelhluqo/ta kaiì e)so/me -

non, kaiì pe/raj xro/nou e)sti¿n: eÃsti ga\r tou= me\n a)rxh/, tou=

de\ teleuth/. a)lla\ tou=t' ou)x wÐsper e)piì th=j stigmh=j me -

nou/ shj fanero/n. diaireiÍ de\ duna/mei. kaiì vÂ me\n toiou=to,

ai¹eiì eÀteron to\ nu=n, vÂ de\ sundeiÍ, ai¹eiì to\ au)to/, wÐsper e)piì

222a
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υπήρξαν (π.χ. ο Όµηρος κάποτε υπήρξε), άλλα θα υ -
πάρ ξουν (π.χ. κάτι το µελλοντικό), ανάλογα µε την κα -
τεύθυνση κατά την οποία τα περιέχει ο χρόνος· και αν
τα περιέχει και προς τη µία και προς την άλλη κα -
τεύθυνση, συµβαίνουν και τα δύο, [και υπήρξαν και θα
υπάρξουν]. Όσα, πάλι, δεν τα περιέχει ούτε προς τη µία
ούτε προς την άλλη κατεύθυνση, ούτε υπήρξαν ούτε
υπάρχουν ούτε θα υπάρξουν. Και τέτοια µη-όντα είναι
όσα έχουν αντίθετό τους ένα ον αιώνιο· παράδειγµα, το
«η διάµετρος είναι µη-ανάλογη προς την πλευρά» είναι
αιώνιο, και συνεπώς δεν είναι ούτε πρόκειται να «είναι
σε χρόνο»· και φυσικά δεν «είναι σε χρόνο» ούτε το «η
διάµετρος είναι ανάλογη προς την πλευρά»· και αυτός
είναι ο λόγος που τούτο το τελευταίο είναι πάντοτε µη-
ον: είναι αντίθετο στο πάντοτε ον. Από την άλλη, όσα
έχουν αντίθετό τους κάτι που δεν είναι πάντοτε ον,
αυτά µπορούν και να υπάρχουν και να µην υπάρχουν,
κατά συνέπεια αυτά είναι που γνωρίζουν τη γένεση
και τη φθορά216.

13. Από τη µία, όπως είπαµε217, το «τώρα δα»218 {το χρο-
νικό σηµείο} λειτουργεί για τον χρόνο συνεκτικά· διότι
αφενός συνδέει τον παρελθοντικό µε τον µελλοντικό
χρόνο, αφετέρου αποτελεί χρονικό όριο· για τον µελ-
λοντικό χρόνο είναι αρχή, ενώ για τον παρελθοντικό
τέλος. Αλλά τούτο δεν είναι εµφανές, όπως είναι στην
περίπτωση του τοπικού σηµείου, το οποίο µένει σταθε-
ρό219. Από την άλλη, το χρονικό σηµείο λειτουργεί δυ νη -
τικά ως τοµή για τον χρόνο. Και λειτουργώντας ως
τοµή –ή κάπως έτσι–, το χρονικό σηµείο είναι συνεχώς
δια φορετικό· ενώ, λειτουργώντας συνεκτικά, είναι πά -
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tw½n maqhmatikw½n grammw½n (ou) ga\r h( au)th\ ai¹eiì stigmh\

tv= noh/sei: diairou/ntwn ga\r aÃllh kaiì aÃllh: vÂ de\ mi¿a, h(

au) th\ pa/ntv) - ouÀtw kaiì to\ nu=n to\ me\n tou= xro/nou diai¿ -

re  sij kata\ du/namin, to\ de\ pe/raj a)mfoiÍn kaiì e(no/thj: eÃsti

de\ tau)to\ kaiì kata\ tau)to\ h( diai¿resij kaiì h( eÀnwsij, to\ d'

eiånai ou) tau)to/. 

To\ me\n ouÅn ouÀtw le/getai tw½n nu=n, aÃllo d' oÀ tan o(

xro/noj o( tou/tou e)ggu\j vÅ. hÀcei nu=n, oÀti th/meron hÀcei: hÀkei

nu=n, oÀti hÅlqe th/meron. ta\ d' e)n  )Ili¿% ge/gonen ou) nu=n, ou)d'

o( kataklusmo\j [ge/gone] nu=n: kai¿toi sunexh\j o( xro/noj

ei¹j au)ta/, a)ll' oÀti ou)k e)ggu/j. to\ de\ <pote/> xro/noj w¨ -

risme/noj pro\j to\ pro/teron nu=n, oiâon pote\ e)lh/fqh Troi¿a,

kaiì pote\ eÃstai kataklusmo/j: deiÍ ga\r pepera/nqai pro\j

to\ nu=n. eÃstai aÃra poso/j tij a)po\ tou=de xro/noj ei¹j e)keiÍno,

kaiì hÅn ei¹j to\ parelqo/n. ei¹ de\ mhdeiìj xro/noj oÁj ouÃ pote,
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ντα απαράλλακτο, όπως συµβαίνει µε τις γραµµές στα
µαθηµατικά (διότι για τη νόηση το τοπικό σηµείο δεν
παραµένει συνεχώς απαράλλακτο, αφού µε τις συνε -
χείς τοµές της γραµµής γίνεται κάθε φορά άλλο και
άλλο· αντίθετα, µε ενιαία τη γραµµή το τοπικό σηµείο
παραµένει απαράλλακτο παντού) –έτσι και το χρονικό
σηµείο: από τη µία λειτουργεί δυνητικά ως τοµή του
χρόνου220, από την άλλη ως διττό όριο λειτουργεί συνε -
κτι κά221. Η τοµή, τώρα, και η ένωση αφενός ταυτίζονται,
αφετέρου έχουν κοινό σηµείο αναφοράς, πλην όµως
αυτό που τις διαφοροποιεί µεταξύ τους είναι ο τρόπος
ύπαρξής τους.

Από τις σηµασίες που έχει η λέξη «νῦν» {τώρα} αυτή
ήταν η πρώτη· µια δεύτερη σηµασία έχει το τώρα, όταν
ο χρόνος του είναι πολύ κοντά: λέµε «θα έρθει τώρα»,
επειδή πράγµατι θα έρθει σήµερα· και λέµε «ήρθε τώ -
ρα», επειδή πράγµατι ήρθε σήµερα222. Αλλά τα Τρωικά
δεν έχουν γίνει τώρα, ούτε κι ο κατακλυσµός [έχει γί -
νει]223 τώρα· µπορεί να χαρακτηρίζεται από συνέχεια ο
χρό νος µέχρι αυτά τα γεγονότα {τα Τρωικά και τον κα -
τακλυσµό}, όµως δεν λέµε τώρα, για τον λόγο ότι αυτά
δεν είναι πολύ κοντά µας.

Η λέξη «ποτέ» {παρελθοντικά: κάποτε· µελλοντικά:
κά ποια στιγµή} σηµαίνει χρόνο που έχει οριστεί ως
προς το τώρα στην πρώτη σηµασία του· παραδείγµατα:
κάποτε κυριεύτηκε η Τροία· κάποια στιγµή θα γίνει κα -
τακλυσµός. Πρέπει, δηλαδή, να έχει τεθεί ένα κοινό
όριο µε το τώρα. Άρα, θα υπάρξει κάποια χρονική διάρ-
κεια από το τωρινό χρονικό σηµείο µέχρι εκείνο το µελ-
λοντικό χρονικό σηµείο· και αντίστοιχα υπήρξε πίσω,
µέχρι το παρελθοντικό χρονικό σηµείο. Και µε δεδοµέ-
νο ότι κάθε χρόνος έχει κοινό όριο µε το «ποτέ»224 {κάπο-
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pa=j aÄn eiãh xro/noj peperasme/noj. aÅr' ouÅn u(polei¿yei; hÄ

ouÃ, eiãper ai¹eiì eÃsti ki¿nhsij; aÃlloj ouÅn hÄ o( au)to\j pol la/ -

kij; dh=lon oÀti w¨j aÄn h( ki¿nhsij, ouÀtw kaiì o( xro/noj: ei¹ me\n

ga\r h( au)th\ kaiì mi¿a gi¿gnetai¿ pote, eÃstai kaiì xro/noj eiâj

kaiì o( au)to/j, ei¹ de\ mh/, ou)k eÃstai. e)peiì de\ to\ nu=n teleuth\

kaiì a)rxh\ xro/nou, a)ll' ou) tou= au)tou=, a)lla\ tou= me\n pa -

rh/ kontoj teleuth/, a)rxh\ de\ tou= me/llontoj, eÃxoi aÄn wÐs -

per o( ku/kloj e)n t%½ au)t%½ pwj to\ kurto\n kaiì to\ koiÍlon,

ouÀtwj kaiì o( xro/noj a)eiì e)n a)rxv= kaiì teleutv=. kaiì dia\

tou=to dokeiÍ a)eiì eÀteroj: ou) ga\r tou= au)tou= a)rxh\ kaiì te -

leuth\ to\ nu=n: aÀma ga\r aÄn kaiì kata\ to\ au)to\ ta)nanti¿a aÄn

eiãh. kaiì ou)x u(polei¿yei dh/: ai¹eiì ga\r e)n a)rxv=. 

To\ d' <hÃdh> to\ e)ggu/j e)sti tou= paro/ntoj nu=n a)to/mou

me/roj tou= me/l lontoj xro/nou (po/te badi¿zeij; hÃdh, oÀti

e)ggu\j o( xro/noj e)n %Ò me/llei), kaiì tou= parelhluqo/toj

222b
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τε/κάποια στιγµή}, ο σύνολος χρόνος µοιάζει να είναι
πε περασµένος. Άραγε, συµπεραίνουµε, θα εξαντληθεί
ο χρόνος;225 Ή µάλλον όχι, µε δεδοµένο ακριβώς ότι η
κίνηση υπάρχει πάντα; Και τότε θα είναι διαφορετικός
χρόνος ή ο ίδιος θα επαναλαµβάνεται πολλές φορές;
Προφανώς ό,τι γίνει µε την κίνηση, θα γίνει και µε τον
χρόνο: οποτεδήποτε η κίνηση είναι µία και η αυτή, και
ο χρόνος θα είναι ένας και ο αυτός· οποτεδήποτε η κί -
νη ση δεν είναι µία και η αυτή, και ο χρόνος δεν θα είναι
ένας και ο αυτός. 

Αφού το «τώρα δα» {το χρονικό σηµείο} λειτουργεί ως
τέλος και ως αρχή χρόνου, όχι όµως του ίδιου χρόνου
αλλά ως τέλος του παρελθόντος και ως αρχή του µέλ-
λοντος, τότε θα συµβαίνει µε αυτό ό,τι περίπου και µε
τον κύκλο: το κυρτό και το κοίλο του κύκλου τρόπον τι -
νά συµπίπτουν226· έτσι και µε τον χρόνο: η αρχή και το
τέλος κάθε φορά συµπίπτουν. Αυτός είναι και ο λόγος
που δηµιουργείται η εντύπωση ότι κάθε φορά είναι
άλλος και διαφορετικός· διότι το «τώρα δα» δεν είναι
αρ χή και τέλος ενός και του αυτού χρόνου, αλλά είναι
του ενός αρχή, του άλλου τέλος· στην άλλη περίπτωση
(το «τώρα δα» είναι αρχή και τέλος ενός και του αυτού
χρόνου) θα είναι µαζί και θα έχουν κοινή αναφορά
πρά γµατα που είναι µεταξύ τους αντίθετα. Και σίγου -
ρα δεν πρόκειται να εξαντληθεί ο χρόνος· κάθε φορά
και µια καινούργια αρχή κάνει.

Η λέξη «ἤδη» δηλώνει: α) εκείνο το τµήµα του µέλ-
λοντος το οποίο βρίσκεται κοντά στο άµεσο παρόν
–πα ρόν νοούµενο όχι ως χρονική στιγµή αλλά ως χρο -
νική διάρκεια– (-πότε πας για περπάτηµα; –ἤδη {αµέ-
σως}, διότι είναι πολύ κοντά ο χρόνος που πρόκειται να
πάει για περπάτηµα)· β) εκείνο το τµήµα του παρελθό -
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xro/nou to\ mh\ po/r rw tou= nu=n (po/te badi¿zeij; hÃdh be ba/ -

dika). to\ de\  ÃIlion fa/nai hÃdh e(alwke/nai ou) le/gomen, oÀti

li¿an po/rrw tou= nu=n. 

Kaiì to\ <aÃrti> to\ e)ggu\j tou= pa ro/n toj nu=n [to\] mo/ -

rion tou= parelqo/ntoj. po/te hÅlqej; aÃrti, e)a\n vÅ o( xro/noj

e)g gu\j tou= e)nestw½toj nu=n. <pa/lai> de\ to\ po/rrw. 

To\ d' <e)c ai¿fnhj> to\ e)n a)naisqh/t% xro/n% dia\ mi kro/ -

thta e)k sta/n: metabolh\ de\ pa=sa fu/sei e)kstatiko/n. e)n de\

t%½ xro/ n% pa/nta gi¿gnetai kaiì fqei¿retai: dio\ kaiì oi¸ me\n

so fw¯ taton eÃlegon, o( de\ Puqago/reioj Pa/rwn a)maqe/ -

sta ton, oÀti kaiì e)pilanqa/nontai e)n tou/t%, le/gwn o)r qo/ -

te ron. dh=lon ouÅn oÀti fqora=j ma=llon eÃstai kaq' au(to\n

aiãtioj hÄ gene/sewj, kaqa/per e)le/xqh kaiì pro/teron (e)k -

statiko\n ga\r h( metabolh\ kaq' au(th/n), gene/sewj de\ kaiì

tou= eiånai kata\ sumbebhko/j. shmeiÍon de\ i¸kano\n oÀti gi¿ -

gne tai me\n ou)de\n aÃneu tou= kineiÍsqai¿ pwj au)to\ kaiì pra/t -

tein, fqei¿retai de\ kaiì mhde\n kinou/menon. kaiì tau/thn ma/ -

li sta le/gein ei¹w¯qamen u(po\ tou= xro/nou fqora/n. ou) mh\n

a)ll' ou)de\ tau/thn o( xro/noj poieiÍ, a)lla\ sumbai¿nei e)n

xro/ n% gi¿gnesqai kaiì tau/thn th\n metabolh/n. 

ÀOti me\n ouÅn eÃstin o( xro/noj kaiì ti¿, kaiì posaxw½j le/ -



ΦΥΣΙΚΗΣ ΑΚΡΟΑΣΕΩΣ ∆΄

311

ντος που δεν είναι µακριά από το παρόν (-πότε πας για
περπάτηµα; –ἤδη {ήδη}227 έχω πάει). Αλλά να πούµε «η
Τροία έχει ήδη κυριευτεί» –δεν το λέµε· είναι πολύ µα -
κριά από το παρόν.

Η λέξη «ἄρτι» {µόλις} δηλώνει, επίσης, εκείνο το τµή -
µα του παρελθόντος που είναι κοντά στο παρόν (-πότε
ήρθες; –«ἄρτι» {µόλις}, εάν ο χρόνος είναι κοντά στο ά -
µεσο παρόν). Αντιθέτως, η λέξη «πάλαι» {παλιά} δη λώ -
νει κάτι πιο µακρινό.

Η λέξη «ἐξαίφνης» {ξαφνικά} δηλώνει αυτό που ανα-
τράπηκε άρδην σε χρόνο ανεπαίσθητο λόγω της πολύ
µι κρής διάρκειάς του228· διότι από τη φύση της κά θε
µεταβολή ξεθεµελιώνει την ύπαρξη, και µέσα στο χρό -
νο τα πάντα γνωρίζουν τη γένεση και τη φθορά. Ιδού η
αιτία που ενώ άλλοι229 έλεγαν τον χρόνο σοφότατο, ο
Πάρων ο Πυθαγόρειος230 τον έλεγε αµαθέστατο: διότι
µέσα στο χρόνο οι άνθρωποι χάνουν τη µνήµη τους –ο
Πάρων είχε µάλλον δίκιο κι όχι οι άλλοι. Και είναι φα -
νερό ότι ο χρόνος –έτσι το θέλει η φύση του– ευθύνεται
πιο πολύ για τη φθορά παρά για τη γένεση –το είπαµε
και προηγουµένως231: η µεταβολή από τη φύση της ξε -
θε  µελιώνει την ύπαρξη– για τη γένεση και την ύπαρξη
ο χρόνος ευθύνεται µόνο συµπτωµατικά. Επαρκής α -
πόδειξη232 η ακόλουθη: τίποτα δεν γίνεται χωρίς αυτό
το ίδιο να υποστεί κάποια µεταβολή ή να ενεργήσει· α -
ντι θέτως, γνωρίζει τη φθορά και τίποτα να µην κάνει·
α κριβώς και κατεξοχήν αυτό δεν συνηθίζουµε να ονο-
µάζουµε φθορά του χρόνου; Προσοχή όµως, δεν είναι ο
χρόνος που φέρνει τη φθορά αυτή· απλώς και αυτή
επίσης η µεταβολή συµβαίνει µέσα στο χρόνο.

Λοιπόν, έχουµε πει ότι υπάρχει ο χρόνος και τι είναι
αυτός, και ποιες σηµασίες έχει το «νῦν» {τώρα}, και τι
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getai to\ nu=n, kaiì ti¿ to\ pote\ kaiì to\ aÃrti kaiì to\ hÃdh kaiì

to\ pa/lai kaiì to\ e)c ai¿fnhj, eiãrhtai. 

14. Tou/twn d' h(miÍn ouÀtw diwrisme/nwn fanero\n oÀti pa= -

sa metabolh\ kaiì aÀpan to\ kinou/menon e)n xro/n%. to\ ga\r

qa=tton kaiì bradu/teron kata\ pa=sa/n e)stin metabolh/n (e)n

pa=si ga\r ouÀtw fai¿netai): le/gw de\ qa=tton kineiÍsqai to\

pro/teron metaba/llon ei¹j to\ u(pokei¿menon kata\ to\ au)to\

dia/sthma kaiì o(malh\n ki¿nhsin kinou/menon (oiâon e)piì th=j

fo ra=j, ei¹ aÃmfw kata\ th\n periferh= kineiÍtai hÄ aÃmfw

kata\ th\n eu)qeiÍan: o(moi¿wj de\ kaiì e)piì tw½n aÃllwn). a)lla\

mh\n to/ ge pro/teron e)n xro/n% e)sti¿: pro/teron ga\r kaiì uÀ -

ste ron le/gomen kata\ th\n pro\j to\ nu=n a)po/stasin, to\ de\

nu=n oÀroj tou= parh/kontoj kaiì tou= me/llontoj: wÐst' e)peiì

ta\ nu=n e)n xro/n%, kaiì to\ pro/teron kaiì uÀsteron e)n xro/n%

eÃ stai: e)n %Ò ga\r to\ nu=n, kaiì h( tou= nu=n a)po/stasij. (e)nan -

ti¿wj de\ le/getai to\ pro/teron kata/ te to\n parelhluqo/ta

xro/non kaiì to\n me/llonta: e)n me\n ga\r t%½ parelhluqo/ti

pro/teron le/gomen to\ porrw¯teron tou= nu=n, uÀsteron de\ to\

e)g gu/teron, e)n de\ t%½ me/llonti pro/teron me\n to\ e)g gu/ te -

ron, uÀsteron de\ to\ porrw¯teron.) wÐste e)peiì to\ me\n pro/ -

223a
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ση µαίνει το «ποτέ» {κάποτε/κάποια στιγµή}, και το «ἄρ -
τι» {µόλις}, και το «ἤδη» {αµέσως/ήδη}, και το «πάλαι»
{παλιά}, και το «ἐξαίφνης» {ξαφνικά}.

14. Αφού κάναµε τις σχετικές διακρίσεις και αποσα-
φηνίστηκαν τα προηγούµενα, είναι πλέον φανερό ότι
κάθε µεταβολή και κάθε κινούµενο ον «είναι σε
χρόνο»· διότι σε κάθε µεταβολή υπάρχει το στοιχείο της
ταχύτερης ή της βραδύτερης κίνησης (σε κάθε πε ρί -
πτωση έτσι µοιάζουν να είναι τα πράγµατα). Λέγοντας
ότι κάτι κινείται ταχύτερα από ένα άλλο εννοώ ότι
αυτό µεταβάλλεται πρωτύτερα σε ό,τι είναι να γίνει,
δια νύοντας το ίδιο διάστηµα µε µια κίνηση οµαλή233·
(µιλάµε για «ίδιο διάστηµα» και «κίνηση οµαλή» στην
περίπτωση της τοπικής κίνησης –σ’ αυτή την περίπτω-
ση η οµαλή κίνηση µπορεί να είναι είτε κυκλική είτε
ευθύγραµµη)· πάντως κάτι παρόµοιο συµβαίνει και
στις άλλες µορφές κινήσεως234. Αλλά βέβαια το «πρω -
τύτερα» έχει να κάνει ακριβώς µε τον χρόνο· διότι ανα-
φερόµαστε σε πρωτύτερο/πρότερο και ύστερο µε κριτή -
ριο την απόσταση από το «τώρα δα»235, και το «τώρα δα»
είναι το σύν—ορο του παρελθόντος και του µέλλοντος.
Οπότε, µε δεδοµένο ότι τα «τώρα δα» «είναι σε χρόνο»,
και το πρότερο και το ύστερο «θα είναι σε χρόνο», εφό-
σον, όπου είναι το «τώρα δα», θα είναι και η απόσταση
από αυτό. (Κατά τρόπο αντίστροφο µιλούµε για το πρό-
τερο στο παρελθόν και για το πρότερο στο µέλλον· στο
παρελθόν: πρότερο λέµε το πιο µακρινό από το παρόν,
και ύστερο το πιο κοντινό· στο µέλλον αντίστροφα:
πρότερο λέµε το πιο κοντινό στο παρόν, και ύστερο το
πιο µακρινό). Συµπέρασµα: µε δεδοµένα ότι το πρότε-
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te ron e)n xro/n%, pa/sv d' a)kolouqeiÍ kinh/sei to\ pro/teron,

fanero\n oÀti pa=sa metabolh\ kaiì pa=sa ki¿nhsij e)n xro/n%

e) sti¿n.

ÃAcion d' e)piske/yewj kaiì pw½j pote eÃxei o( xro/noj pro\j

th\n yuxh/n, kaiì dia\ ti¿ e)n pantiì dokeiÍ eiånai o( xro/noj, kaiì

e)n gv= kaiì e)n qala/ttv kaiì e)n ou)ran%½. hÄ oÀti kinh/sew¯j ti

pa/qoj hÄ eÀcij, a)riqmo/j ge wÓn, tau=ta de\ kinhta\ pa/nta (e)n

to/p% ga\r pa/nta), o( de\ xro/noj kaiì h( ki¿nhsij aÀma kata/

te du/namin kaiì kat' e)ne/rgeian; po/teron de\ mh\ ouÃshj yu -

xh=j eiãh aÄn o( xro/noj hÄ ouÃ, a)porh/seien aÃn tij. a)duna/tou

ga\r oÃntoj eiånai tou= a)riqmh/sontoj a)du/naton kaiì a)ri -

qmh to/n ti eiånai, wÐste dh=lon oÀti ou)d' a)riqmo/j. a)riqmo\j

ga\r hÄ to\ h)riqmhme/non hÄ to\ a)riqmhto/n. ei¹ de\ mhde\n aÃllo

pe/fuken a)riqmeiÍn hÄ yuxh\ kaiì yuxh=j nou=j, a)du/naton eiå-

nai xro/non yuxh=j mh\ ouÃshj, a)ll' hÄ tou=to oÀ pote oÄn eÃ -

stin o( xro/noj, oiâon ei¹ e)nde/xetai ki¿nhsin eiånai aÃneu yu -

xh=j. to\ de\ pro/teron kaiì uÀsteron e)n kinh/sei e)sti¿n: xro/noj

de\ tau=t' e)stiìn vÂ a)riqmhta/ e)stin. 

)Aporh/seie d' aÃn tij kaiì poi¿aj kinh/sewj o( xro/noj a)ri -
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ρο «είναι σε χρόνο» και ότι το πρότερο είναι συνακό -
λου θο κάθε κίνησης, τότε είναι φανερό ότι κάθε µετα-
βολή και κάθε κίνηση «είναι σε χρόνο».

Αξίζει, τώρα, να ερευνήσουµε τα ακόλουθα: Ποια εί -
ναι άραγε η σχέση του χρόνου µε την ψυχή; Και γιατί
θεωρείται ότι στα πάντα υπάρχει ο χρόνος, και στη γη
και στη θάλασσα και στον ουρανό; Μήπως επειδή ο
χρόνος, τουλάχιστον εφόσον είναι το αριθµήσιµο πο -
σόν της κίνησης, αποτελεί γνώρισµά της –είτε της επι-
βάλλεται είτε το έχει η ίδια–, και επειδή όλα τα πα ρα -
πά νω, γη, θάλασσα, ουρανός, έχουν τη δυνατότητα της
κίνησης (αφού βρίσκονται σε κάποιο χώρο), και, επειδή
ο χρόνος και η κίνηση πάνε µαζί –µε όποιο τρόπο κι αν
υπάρχουν, είτε ως δυνατότητες είτε ως πραγµα τώ -
σεις;236

Άραγε –είναι άξιο απορίας–, αν δεν υπήρχε η ψυχή,
θα υπήρχε ο χρόνος ή όχι;. Διότι, αν αποκλειστεί αυτό
που θα κάνει τη µέτρηση, θα αποκλειστεί κατά προέκ-
ταση και οτιδήποτε είναι να µετρηθεί, και φυσικά δεν
θα υπάρξει και αριθµήσιµο ποσόν {ἀριθµός}· και «αριθ-
µήσιµο ποσόν» εννοούµε ή αυτό που έχει ήδη αριθµη θεί
ή αυτό που είναι να αριθµηθεί. Με δεδοµένο, λοιπόν, ότι
στη φύση δεν υπάρχει κάτι άλλο το οποίο να πραγµατο -
ποιεί αρίθµηση, εκτός από την ψυχή και ειδικά τον νου
της ψυχής, καθίσταται αδύνατη η ύπαρξη του χρόνου
εάν δεν υπάρχει ψυχή· θα υπάρχει µόνο το οποιοδήπο-
τε τυχαίο χρονικό σηµείο, και τούτο µόνο στην περίπτω-
ση που ενδέχεται να υπάρχει κίνηση άνευ ψυ χής· διότι
το πρότερο και ύστερο ανάγονται στην κί νη ση· και α -
κρι βώς αυτά είναι ο χρόνος, πλην όµως αρι θµού  µενα237.

Εύλογη θα ήταν και η εξής απορία: ο χρόνος είναι το
α ριθµήσιµο ποσόν της κίνησης· αλλά ποιας κίνησης;
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qmo/j. hÄ o(poiasou=n; kaiì ga\r gi¿gnetai e)n xro/n% kaiì fqei¿ -

retai kaiì au)ca/netai kaiì a)l loiou=tai kaiì fe/retai: vÂ ouÅn

ki¿nhsi¿j e)sti, tau/tv e)stiìn e( ka/sthj kinh/sewj a)riqmo/j. dio\

kinh/sew¯j e)stin a(plw½j a) riqmo\j sunexou=j, a)ll' ou) tino/j.

a)ll' eÃsti nu=n ke ki nh= sqai kaiì aÃllo: wÒn e(kate/raj th=j ki -

nh/sewj eiãh aÄn a)riqmo/j. eÀteroj ouÅn xro/noj eÃstin, kaiì aÀma

du/o iãsoi xro/noi aÄn eiåen: hÄ ouÃ; o( au)to\j ga\r xro/noj kaiì eiâj

o( iãsoj kaiì aÀma: eiãdei de\ kaiì oi¸ mh\ aÀma: ei¹ ga\r eiåen ku/nej,

oi¸ d' iàppoi, e(ka/teroi d' e(pta/, o( au)to\j a)riqmo/j. ouÀ tw de\

kaiì tw½n kinh/sewn tw½n aÀma perainome/nwn o( au)to\j xro/ -

noj, a)ll' h( me\n taxeiÍa iãswj h( d' ouÃ, kaiì h( me\n fora\ h( d'

a)lloi¿wsij: o( me/ntoi xro/noj o( au)to/j, eiãper kaiì [o( a) -

riqmo\j] iãsoj kaiì aÀma, th=j te a)lloiw¯sewj kaiì th=j fora=j.

kaiì dia\ tou=to ai¸ me\n kinh/seij eÀterai kaiì xwri¿j, o( de\

xro/ noj pantaxou= o( au)to/j, oÀti kaiì o( a)riqmo\j eiâj kaiì o(

223b
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Μήπως οποιασδήποτε; Σίγουρα, µέσα σε χρόνο συµ -
βαί νουν και η γένεση και η φθορά, και η αύξηση, και η
ποιοτική µεταβολή, και η τοπική κίνηση. Κατά τον τρό -
πο που η καθεµία υπάρχει ως κίνηση, κατά τούτον α -
κρι βώς τον τρόπο υπάρχει και το αριθµήσιµο ποσόν
κάθε κινήσεως. Γι’ αυτόν τον λόγο ο χρόνος είναι το α -
ρι  θµή σι µο ποσόν της κινήσεως απλώς ως κινήσεως και
µάλιστα συνεχούς238 κινήσεως, και όχι το αριθµήσιµο
ποσόν του εκάστοτε είδους κινήσεως239.

Υπάρχει, βέβαια, η δυνατότητα να έχει κινηθεί ταυ-
τόχρονα και κάτι άλλο, οπότε κατά πάσα πιθανότητα
θα υπάρχει για καθεµιά από αυτές τις κινήσεις και το α -
ντίστοιχο αριθµήσιµο ποσόν τους {ἀριθµός}. Άραγε σε
τούτη την περίπτωση υπάρχει και κάποιος άλλος δια -
φο ρετικός χρόνος, και ίσως δυο ίσοι χρόνοι µαζί; Ή µάλ -
λον όχι; Ένας και ο αυτός χρόνος είναι δυο ταυτό χρο να
χρονικά διαστήµατα· εξάλλου, ως προς το εί δος ταυτί -
ζο νται ακόµα και µη ταυτόχρονα χρονικά διαστήµατα.
Έ στω π.χ. σκύλοι, έστω και άλογα, επτά και επτά α -
ντίστοιχα· ένας και ο αυτός αριθµός. Έτσι και για τις κι -
νή σεις που συµβαίνουν και ολοκληρώνονται ταυτό χρο -
να, ο χρόνος είναι ένας και ο αυτός, όµως η µία µπορεί
να είναι ταχεία η άλλη ίσως όχι, και η µία µπορεί να εί -
ναι τοπική κίνηση, ενώ η άλλη ποιοτική µεταβολή· αλ -
λά ο χρόνος είναι σίγουρα ένας και ο αυ τός, εφόσον [και
το αριθµήσιµο ποσόν] είναι ίσος [ί σο] και ταυ τό χρο  νο·
εν νοώ το αριθµήσιµο ποσό της ποι ο τι κής µετα βο λής
και το αντίστοιχο της τοπικής κίνησης. Αυτός εί ναι ο λό -
γος που ενώ οι κινήσεις αφε νός είναι δια φο ρε τι κές και
διακεκριµένες η µία από την άλ λη, ο χρόνος εί ναι παν-
τού ένας και ο αυτός, διότι πρά γµατι και το α ριθµήσιµο
πο σόν είναι ένα και το αυ τό παντού· εννοώ το αριθµή-
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au)to\j pantaxou= o( tw½n iãswn kaiì aÀma. 

)Epeiì d' eÃsti fora\ kaiì tau/thj h( ku/kl%, a)riqmeiÍtai d'

eÀkaston e(ni¿ tini suggeneiÍ, mona/dej mona/di, iàppoi d' iàp -

p%, ouÀtw <de\> kaiì o( xro/ noj xro/n% tiniì w¨risme/n%, me -

treiÍtai d', wÐsper eiãpomen, oÀ te xro/noj kinh/sei kaiì h( ki/ -

nhsij xro/n% (tou=to d' e)sti¿n, oÀti u(po\ th=j w¨risme/nhj ki -

nh/ sewj xro/n% metreiÍtai th=j te kinh/sewj to\ poso\n kaiì

tou= xro/nou) - ei¹ ouÅn to\ prw½ton me/tron pa/ntwn tw½n

sug    genw½n, h( kuklofori¿a h( o(malh\j me/tron ma/lista, oÀti

o( a)riqmo\j o( tau/thj gnwrimw¯tatoj. a)lloi¿wsij me\n ouÅn

ou)de\ auÃchsij ou)de\ ge/nesij ou)k ei¹siìn o(maleiÍj, fora\ d'

eÃstin. dio\ kaiì dokeiÍ o( xro/noj eiånai h( th=j sfai¿raj ki¿nhsij,

oÀti tau/tv metrou=ntai ai¸ aÃllai kinh/seij kaiì o( xro/noj

tau/tv tv= kinh/sei. dia\ de\ tou=to kaiì to\ ei¹wqo\j le/gesqai

sum bai¿nei: fasiìn ga\r ku/klon eiånai ta\ a)nqrw¯pina pra/g -

ma ta, kaiì tw½n aÃllwn tw½n ki¿nhsin e)xo/ntwn fusikh\n kaiì

ge/nesin kaiì fqora/n. tou=to de/, oÀti tau=ta pa/nta t%½ xro/n%

kri¿netai, kaiì lamba/nei teleuth\n kaiì a)rxh\n wÐsper aÄn ei¹

kata/ tina peri¿odon. kaiì ga\r o( xro/noj au)to\j eiånai dokeiÍ

ku/kloj tij: tou=to de\ pa/lin dokeiÍ, dio/ti toiau/thj e)stiì

fo  ra=j me/tron kaiì metreiÍtai au)to\j u(po\ toiau/thj. wÐste

to\ le/gein eiånai ta\ gigno/mena tw½n pragma/twn ku/klon to\

le/gein e)stiìn tou= xro/nou eiånai¿ tina ku/klon: tou=to de/, oÀti
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σιµο ποσόν κινήσεων ίσων και ταυτόχρονων240.
Αφού υπάρχει η τοπική κίνηση και ειδικότερα η κυ -

κλική τοπική κίνηση, και αφού το καθετί αριθµείται
µέσω κάποιου οµογενούς (οι µονάδες µε τη µονάδα, τα
άλογα µε το άλογο), έτσι και ο χρόνος αριθµείται µέσω
κάποιου καθορισµένου χρόνου· και, όπως είπαµε241, η
κί  νη ση µετράει τον χρόνο και µαζί ο χρόνος µετράει
την κίνηση (τούτο σηµαίνει: από τη µία κίνηση, την µέ -
σω του χρόνου καθορισµένη, µετρείται το ποσόν της
κινήσεως και µαζί το ποσόν του χρόνου) –εφόσον, λοι -
πόν, µέτρο όλων των οµογενών είναι το πρώτο από
αυτά, κα τεξοχήν µέτρο είναι η οµαλή κυκλική κίνηση,
διότι το αριθµήσιµο ποσόν της {ἀριθµός} είναι το πλέον
γνώ ριµο242. Και βέβαια, ούτε η ποιοτική µεταβολή ούτε
η αύξηση ούτε η γένεση µπορούν να είναι οµαλές κυ -
κλικές κινήσεις, ενώ η τοπική κίνηση µπορεί. Νά και η
εξήγηση της δοξασίας ότι ο χρόνος είναι η κίνηση του
σφαιρικού σύµπαντος: διότι µέσω αυτής της κίνησης
µετρούνται τόσο οι υπόλοιπες κινήσεις όσο και ο χρό-
νος. Έτσι ερµηνεύεται που λένε και τούτο το συνηθι-
σµένο: κύκλος τα ανθρώπινα, κύκλος και όλα όσα θέ -
λει η φύση να παρουσιάζουν γένεση και φθορά. Και το
λένε αυτό, διότι πράγµατι όλα αυτά τα κρίνουµε µε κρι-
τήριο τον χρόνο, και έτσι θέτουµε το τέλος τους και την
αρχή τους σαν να υπακούν σε κάποια περιοδικό τητα.
Μάλιστα, υπάρχει η εντύπωση ότι ο ίδιος ο χρόνος εί -
ναι ένα είδος κύκλου, εντύπωση που µε τη σειρά της
οφείλεται στο ότι ο χρόνος είναι µέτρο µιας κυκλικής
τοπικής κίνησης, και µετρείται και ο ίδιος από µια τέ -
τοια κίνηση. Άρα, ο λόγος περί κυκλικότητας του γίγνε-
σθαι ισοδυναµεί µε λόγο περί κάποιας κυκλικό τη τας
του χρόνου· η εξήγηση: ο χρόνος µετρείται από µία κυ -
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metreiÍtai tv= kuklofori¿#: para\ ga\r to\ me/tron ou)de\n

aÃllo paremfai¿netai t%½ metroume/n%, a)ll' hÄ plei¿w me/ -

tra to\ oÀlon. le/getai de\ o)rqw½j kaiì oÀti a)riqmo\j me\n o(

au)to\j o( tw½n proba/twn kaiì tw½n kunw½n, ei¹ iãsoj e(ka/teroj,

deka\j de\ ou)x h( au)th\ ou)de\ de/ka ta\ au)ta/, wÐsper ou)de\

tri¿gwna ta\ au)ta\ to\ i¹so/pleuron kaiì to\ skalhne/j, kai¿toi

sxh=ma/ ge tau)to/, oÀti tri¿gwna aÃmfw: tau)to\ ga\r le/getai

ouÂ mh\ diafe/rei diafor#=, a)ll' ou)xiì ouÂ diafe/rei, oiâon

tri¿gwnon trigw¯nou <trigw¯nou> diafor#= diafe/rei: toi -

ga rou=n eÀtera tri¿gwna: sxh/matoj de\ ouÃ, a)ll' e)n tv= au)tv=

diaire/sei kaiì mi#=. sxh=ma ga\r to\ me\n toio/nde ku/kloj, to\

de\ toio/nde tri¿gwnon, tou/tou de\ to\ me\n toio/nde i¹so/pleu-

ron, to\ de\ toio/nde skalhne/j. sxh=ma me\n ouÅn to\ au)to/, kaiì

tou=to tri¿gwnon, tri¿gwnon d' ou) to\ au)to/. kaiì a)riqmo\j dh\

o( au)to/j (ou) ga\r diafe/rei a)riqmou= diafor#= o( a)riqmo\j

au)tw½n), deka\j d' ou)x h( au)th/: e)f' wÒn ga\r le/getai,

diafe/rei: ta\ me\n ga\r ku/nej, ta\ d' iàppoi. kaiì periì me\n

xro/nou kaiì au)tou= kaiì tw½n periì au)to\n oi¹kei¿wn tv= ske/yei

eiãrhtai. 

224a
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κλική τοπική κίνηση· διότι εκτός από το µέτρο τίποτε
άλλο δεν εµφανίζεται µαζί µε το µετρούµενο· µόνο στο
σύνολο εµφανίζονται πολλαπλάσια του µέτρου.

Είναι σωστό αυτό που λέγεται243, ότι ο αριθµός των
προ βάτων και ο αριθµός των σκυλιών είναι ο ίδιος αρι -
θµός στην περίπτωση που τα πρόβατα και τα σκυλιά
είναι ίσου αριθµού· αντίθετα, µια δεκάδα από το ένα ή
από το άλλο, ή δέκα πράγµατα, δεν είναι το ίδιο, όπως
ακριβώς δεν είναι τρίγωνα ίδια το ισόπλευρο και το
σκαληνό, µολονότι, ως σχήµατα και µόνο σχήµατα,
είναι και τα δύο τρίγωνα. Ίδια λέγονται όσα δεν δια-
κρίνονται µε κάποια ειδοποιό διαφορά· αν η διαφορά
τους είναι ειδοποιός, δεν τα λέµε ίδια244· παράδειγµα: έ -
να τρίγωνο διαφέρει από ένα άλλο τρίγωνο µε µια δια-
φορά από αυτές που έχουν τα τρίγωνα µεταξύ τους:
πρόκειται δηλαδή για δύο διαφορετικά τρίγωνα, αλλά
ό χι για διαφορετικά σχήµατα, αφού συνανήκουν σε µία
και την αυτή διαίρεση των σχηµάτων. Με άλλα λόγια:
ένα σχήµα είναι ο κύκλος, άλλο σχήµα είναι το τρίγω-
νο· στο τρίγωνο, τώρα, ένα τρίγωνο είναι ισόπλευρο,
άλλο τρίγωνο είναι σκαληνό: ως προς το σχήµα είναι
τα ίδια (και τα δύο είναι τρίγωνα), ως προς το είδος του
τριγώνου, όµως, είναι διαφορετικά245. Και ο αριθµός,
λοι πόν, µ’ αυτή την έννοια είναι ίδιος (διότι δεν διαφέρ-
ουν µεταξύ τους κατά ειδοποιό διαφορά ο αριθµός του
ενός και ο αριθµός του άλλου), αλλά µια δεκάδα από το
ένα και µια δεκάδα από το άλλο δεν είναι το ίδιο: διαφέ -
ρουν, διότι µιλάµε για διαφορετικά πράγµατα, τα πρώ -
τα είναι σκυλιά, τα άλλα είναι άλογα.

Είπαµε ό,τι είχαµε να πούµε για τον χρόνο, και για
τον χρόνο αυτόν καθ’ αυτόν και για όσα στην έρευνα
ελέγχθηκαν ως ιδιότητές του246.




